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SECCION 1 – INFORMACION DEL PRODUCTO Y DEL FABRICANTE 
NOMBRE DE PRODUCTO DURALATEX BLANCO 

CODIGO DE PRODUCTO MSDS-00217/10100000 

FAMILIA QUIMICA PINTURA VINIL ACRILICA 

FABRICANTE Corporación Peruana de Productos Químicos S.A. 
Av .César Vallejo 1851 – El Agustino 
Lima – Perú 

TELEFONO PARA 
EMERGENCIAS 

(51) (1) 612-6000 extensión 2376/4228  7:45 am – 5:15 pm (Perú)
(51) (1) 981-097-304
(51) (1) 951-790-856 (24 horas)

TELEFONO PARA 
INFORMACION DE MSDS 

(51) (1) 612-6000 extensión 2107  7:45 am – 5:15 pm (Perú)

RESUMEN DE 
EMERGENCIA 

Puede causar irritación a la piel. Dañino si es ingerido.  Este 
producto no presenta ningún riesgo inusual bajo condiciones de 
fuego o derrame. Lea la MSDS antes del uso de este producto.  

SECCION 2 – INFORMACION DE LOS COMPONENTES PELIGROSOS 
MATERIAL NUMERO CAS PELIGROSO 

Talco 14807-96-6 X 

Carbonato de calcio 471-34-1 X 

Dióxido de titanio 13463-67-7 X 

Diurón (Trazas) 330-54-1 X 

SECCION 3 – IDENTIFICACIÓN DE PELIGROSIDAD 
EFECTOS DE SOBRE EXPOSICION AGUDA 

CONTACTO CON LOS 
OJOS 

Puede ocasionar irritación leve y pasajera. 

CONTACTO CON LA PIEL Puede ocasionar irritación leve y pasajera. 

INHALACIÓN No se conocen efectos adversos. 

INGESTIÓN La ingestión puede ocasionar irritación gastrointestinal, nausea, 
vómitos y diarrea. 

SINTOMAS Y SIGNOS DE 
SOBRE EXPOSICION 

No hay información disponible. 

CONDICIONES MEDICAS 
AGRAVADAS POR LA 
EXPOSICION 

No hay información disponible. 

EFECTOS DE SOBRE 
EXPOSICION CRONICA 

No hay información disponible. 

SECCION 4 – PRIMEROS AUXILIOS 
Si hay ingestión, irritación o algún tipo de sobre exposición o síntomas de sobre exposición ocurre 
durante o persiste después del uso de este producto, contáctese  al hospital de emergencias 
inmediatamente, tener disponible la hoja de seguridad. 

CONTACTO CON LOS 
OJOS 

Quitarse los lentes de contacto y lavarse con abundante agua tibia 
el ojo afectado por 15 minutos como mínimo. Si la irritación persiste, 
dar atención médica. 

CONTACTO CON LA PIEL Remover ropas contaminadas. Lavar con abundante agua y jabón la 
zona afectada por 15 minutos como mínimo, Consulte al médico si 
algún síntoma persiste. 

INHALACIÓN Trasladar del área afectada a un lugar con aire fresco. Consulte al 
médico.  

INGESTIÓN Limpie la boca con agua. Pueden darse sorbos de agua si la 
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persona está plenamente consciente. No dar nada por la boca a 
personas inconscientes o que estén convulsionando. No induzca al 
vómito. Consulte al médico inmediatamente. 

SECCION 5 – MEDIDAS DE CONTROL DE FUEGO 
FLASH POINT No Aplica 

TEMPERATURA DE 
AUTOIGNICION 

No disponible 

MEDIOS DE EXTINCION Polvo químico, espuma, dióxido de carbono, agua en neblina. 

PROTECCION DE 
BOMBEROS 

Los bomberos deben vestir ropa de seguridad con equipo de 
respiración  autónomo. 

RIESGOS DE EXPLOSION 
Y FUEGO INUSUAL 

Ninguno conocido. 

SECCION 6 – MEDIDAS PARA CONTROLAR LIBERACIÓN ACCIDENTAL 
PASOS A SER TOMADOS 
SI HAY DERRAMES Y 
FUGAS DE MATERIAL  

Proveer de la máxima ventilación. Recoger el material  derramado 
con arena, vermiculita u otro material absorbente no combustible y 
colocarlos en contenedores limpios y vacíos para su disposición 
final. Lavar el área con agua. 

SECCION 7 – MANIPULACION Y ALMACENAMIENTO 
PRECAUCIONES A SER 
TOMADAS DURANTE LA 
MANIPULACION Y 
ALMACENAMIENTO 

No se requiere consejo de manipulación especial. Mantener fuera del 
alcance de los niños. Manipular con las precauciones de higiene 
industrial adecuadas, y respetar las prácticas de seguridad. No dejar 
que el producto entre en el sistema de alcantarillado. 

ALMACENAMIENTO Almacenar en lugares secos, frescos y bien ventilados. 

SECCION 8 – CONTROL DE EXPOSICIÓN/ PROTECCIÓN PERSONAL 
CONTROLES DE 
INGENIERIA 

Proveer de ventilación adecuada en lugares de trabajo. Manipular 
con implementos de protección adecuados. Disponer de estaciones 
de lavado de ojos y duchas de seguridad. 

EQUIPO DE PROTECCION PERSONAL 

OJOS Usar lentes contra protección lateral. 

PIEL/GUANTES Usar guantes y ropa de protección adecuados 

RESPIRADOR Proveer de ventilación adecuada. En áreas poco ventiladas usar un 
respirador adecuado. 

LIMITES DE EXPOSICION OCUPACIONAL ESTABLECIDOS 

MATERIAL NUMERO 
CAS 

TLV-TWA, 
ppm (*) 

TLV-TWA, 
mg/m

3
 (*)

TLV-STEL, 
ppm (**) 

TLV-STEL, 
mg/m

3
 (**)

Talco 14807-96-6 No 
establecido 

2 No 
establecido 

No 
establecido 

Carbonato de calcio 471-34-1 No 
establecido 

10 No 
establecido 

No 
establecido 

Dióxido de titanio 13463-67-7 No 
establecido 

10 No 
establecido 

No 
establecido 

Diurón 330-54-1 No 
establecido 

10 No 
establecido 

No 
establecido 
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(*) TLV-TWA: Valor Límite Permisible-Media Ponderada en el Tiempo. Según DS 015-2005-SA 
representa las condiciones en las cuales la mayoría de los trabajadores pueden estar expuestos 8 
horas diarias y 40 horas semanales durante toda su vida laboral, sin sufrir efectos adversos  su 
salud. 
(**) TLV-STEL: Valor Límite Permisible-Exposición de Corta Duración. Según DS 015-2005-SA el 
TLV-STEL no debe ser superado por ninguna STEL a lo largo de la jornada laboral.  Para aquellos 
agentes químicos que tienen efectos agudos reconocidos pero cuyos principales efectos tóxicos 
son de naturaleza crónica, el TLV-STEL constituye un complemento del TLV-TWA y, por tanto, la 
exposición a estos agentes se valorará vinculando ambos límites. Las exposiciones por encima del 
TLV-TW hasta el valor STEL no deben tener una duración superior a 15 minutos ni repetirse más 
de cuatro veces al día. Debe haber por lo menos un período de 60 minutos entre exposiciones 
sucesivas de este rango. 

SECCION 9 – PROPIEDADES FISICAS Y QUÍMICAS 
GRAVEDAD ESPECÍFICA 1.42 

ESTADO FISICO Líquido 

PORCENTAJE DE SÓLIDOS 52.7 

PORCENTAJE DE VOLATILES POR 
VOLUMEN 

67.1 

VOC (g/L) 18.3 

PH 8.0 – 8.5 

OLOR/APARIENCIA Liquido viscoso con olor  característico del producto 

DENSIDAD DE VAPOR No establecido 

VELOCIDAD DE EVAPORACION No establecido 

RANGO O PUNTO DE EBULLICION (°C) No establecido 

RANGO O PUNTO DE CONGELAMIENTO (°C) No establecido 

RANGO O PUNTO DE ABLANDAMIENTO (°C) No establecido 

PESO POR GALON (Kg) 5.36 +/- 0.10 

SECCION 10 – ESTABILIDAD Y REACTIVIDAD 
ESTABILIDAD Este producto es estable bajo condiciones de uso y 

almacenamiento normales. 

CONDICIONES A EVITAR Ninguno. 

MATERIALES INCOMPATIBLES No hay información disponible. 

POLIMERIZACION PELIGROSA No ocurre. 

PRODUCTOS PELIGROSOS DE 
DESCOMPOSICION 

Ninguno conocido. 

SECCION 11 – PROPIEDADES TOXICOLOGICAS 
TOXICIDAD AGUDA 

MATERIAL NUMERO CAS ORAL 
LD50(g/Kg) 

DERMICA 
LD50(g/Kg) 

INHALACION 
LC50(mg/l) 

Dióxido de titanio 13463-67-7 10 No establecido No establecido 

TOXICIDAD CRÓNICA 

ORGANOS QUE SON ATACADOS / 
EFECTOS CRÓNICOS 

Leve irritante de piel y ojos por contacto. 

TOXICIDAD MUTAGENICA No se ha evaluado para este producto 

TOXICIDAD REPRODUCTIVA No se ha evaluado para este producto 

SECCION 12 – INFORMACIÓN ECOLÓGICA 
EFECTOS AMBIENTALES POTENCIALES 
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ECOTOXICIDAD No se ha evaluado para este producto 

DESTINOS AMBIENTALES No se ha evaluado para este producto 

MOVILIDAD No se ha evaluado para este producto 

BIODEGRADATION No se ha evaluado para este producto 

BIOACUMULACION No se ha evaluado para este producto 

FISICOQUÍMICO 

HIDRÓLISIS No se ha evaluado para este producto 

FOTOLISIS No se ha evaluado para este producto 

SECCION 13 – CONSIDERACIONES DE DISPOSICION 
Almacenar en lugar apropiado y en envase cerrado, de acuerdo a las regulaciones, locales, 
estatales o federales. 

SECCION 14 – INFORMACIÓN DE TRANSPORTE 
ETIQUETA DE TRANSPORTE Pintura, no inflamable 

UN NUMBER No aplica 

CLASE No aplica 

TIPO No aplica 

SECCION 15 – INFORMACIÓN REGULATORIA 
DISPOSICIÓN DE RESIDUOS SÓLIDOS Reglamento de la LEY Nº 27314 Ley General de 

Residuos Sólidos 

SECCION 16 – INFORMACIÓN ADICIONAL 
SISTEMAS DE CLASIFICACION DE PELIGRO 

CLASIFICACION NFPA(NATIONAL FIRE 
PROTECTION ASSOCIATION) 

H1 F0 R0 

CLASIFICACION HMIS (HAZARDOUS 
MATERIAL IDENTIFICATION SYSTEM) 

1*00 

Sistema de evaluación: 0 = mínimo, 1= ligero, 2= moderado, 3= serio, 4= severo, * = crónico 
HMIS= Hazardous Material Identification System; NFPA= National Fire Protection Association. 
El manejo adecuado de este producto requiere que toda la información de las MSDS sea evaluada 
para ambientes de trabajo específicos y condiciones de uso. 

ELABORADO POR LABORATORIO DE INVESTIGACION Y 
DESARROLLO -  DIVISION PINTURAS 

1 

0 

0 
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REVISADO POR LABORATORIO DE INVESTIGACION Y 
DESARROLLO -  DIVISION PINTURAS 

APROBADO POR LABORATORIO DE INVESTIGACION Y 
DESARROLLO -  DIVISION PINTURAS 

RAZON PARA REVISION CUARTA REVISIÓN. CAMBIO DE LOGO E 
INCLUSIÓN DE ROMBO DE SEGURIDAD. 
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0

EPP

PELIGRO FISICO: EPP (Equipo de Protección Personal) :

EFECTOS A LA SALUD (TOXICIDAD) :

En contacto con los ojos.- 

En contacto con la piel.- 

PRIMEROS AUXILIOS :

EN CASO DE INCENDIO : ALMACENAMIENTO

/

Nombre:
Salud

Telef. emergencia: Inflamabilidad

HOJA DE DATOS DE SEGURIDAD DE MATERIALES

MSDS NIVEL USUARIO 

U.E.A. CAROLINA I
CERRO CORONA

Código: SSYMA-P18.01-F02

Versión: 02

Fecha de aprob.: 02/04/2018

Codigo: Datos del Fabricante: HMIS

Forma de uso:

Su aplicación puede ser mediante inmersión, frotación (brocha/trapo). Peligro Fisico

B

Líquido traslúcido incoloro; Inflamable a altas temperaturas 

>43°C

Lentes de seguridad

Contacto con Ojos: Lavar inmediatamente con agua por 5 minutos. Acudir al oftalmólogo si la irritación persiste.

Manos:

Pies:

Trajes:

Guantes de nitrilo o neoprene.

Zapatos de seguridad con punta de acero

Normal

Los vapores y líquidos son irritantes

EMERGENCIAS GOLD FIELDS:   584299 anexo 300;   Radio Canal 2;  Centro de control;   RPC: 943777773;    RPM: #998857097;   Entel: 936760832

Nombre: Branif Perú sac

994632612 Perú

GF MP - 1773A

Desin PM-10

Respiratoria: Trabajar en áreas ventiladas, en caso de presencia de vapores usar respirador con cartucho color negro (vapores orgánicos).

Visual:

Dióxido de Carbono, polvo seco, espuma, agua Almacenar en un lugar fresco y seco; mantener el envase cerrado.

EPP Almacén: EPP Básico, guantes de nitrilo, neoprene, PVC o de riesgo mecánico.

Por: Firma Jefe / Supervisor:Revisión / Fecha: Rev-1

Contacto la Piel:

03/06/19 Jorge Carpio Valencia

Por Ingestión.-

Por Inhalación.- 

No especifica

Altas concentraciones de vapor puede irritar el tracto respiratorio, produce mareos y dolores de cabeza.

Por Ingestión:

Por Inhalación:

No inducir al vómito, en caso que el paciente se encuentre consciente enjuagar la boca con agua y dar de beber 200-300 ml de agua. Obtener atención medica inmediatamente.

Trasladar al aire fresco y ventilado. Luego consulte con el medico si tiene alguna molestia.

Sobre-exposición puede generar una ligera irritación, removiendo la grasa natural de la piel, produciendo secado, cuarteamiento y dermatitis.

Lavar el área afectada con agua, retirarse la ropa contaminada y acudir al médico si la irritación persiste.

Duchas de emergencia: No Lavaojos: Enjuaguese en una fuente de  agua potable, por lo menos unos 15 minutos.
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Codigo:

MEDIDAS QUE DEBEN TOMARSE EN CASO DE VERTIDO ACCIDENTAL:

CONSIDERACIONES SOBRE LA ELIMINACIÓN

INFORMACIONES ECOLÓGICAS:

GF MP  - 1773A

Fecha de aprob.:02/04/2018

HOJA DE DATOS DE SEGURIDAD DE MATERIALES 

MSDS NIVEL USUARIO

COLOR CILINDRO

U.E.A. CAROLINA I

Código: SSYMA-P18.01-F02

Versión: 02

ROJO
Nombre:

Desin PM-10

Manténgase fuera de alcantarillados, arroyos o corrientes de agua.

Métodos de limpieza: Recoja con una cuchara todo el material posible para su disposición en concordancia a las regulaciones locales o nacionales.

Limpie el residual con agua.

 Anexo 337, 312; RPM: #976-662321, #948103849; Celular: 976-662321, 948103849
MEDIO AMBIENTE GOLD FIELDS

Revisado por: Roy Mendoza Y.

Disponer los desechos y envases como residuo peligroso.

No se han determinado datos eco - toxicológicos especialmente para este producto.
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Safety Data Sheet 
  

 
 
1 - Identificación 

 
Nombre comercial: WD-40 Multi-Use Product Aerosol - 

Producto en aerosol multiuso WD-40 
 

Nombre químico: Mezcla 
 
Usos del producto: Lubricante, penetrante, elimina la 

humedad, retira y protege las 
superficies de la corrosión 

 
Restricciones de uso: No se identificaron restricciones 

para el uso. 
 
Fecha de preparación de la HDS: 3 de agosto de 2021 

 

Fabricante: WD-40 Company 
Dirección: 9715 Businesspark Avenue  

San Diego, California, USA 
92138 

 
Teléfono: 
Solo para emergencias: 
 1-888-324-7596  
 1-651-603-3431 (Llamadas 

internacionales) 
Información: 1-888-324-7596 
Derrames de productos químicos: 
 1-800-424-9300 (Chemtrec) 
 1-703-527-3887 (Llamadas 

internacionales) 

 
2 – Identificación de peligros 

Clasificación GHS: 
Aerosol inflamable - Categoría 1 
Toxicidad por aspiración - Categoría 1 
Toxicidad sistémica específica de órganos blancos - exposición única - Categoría 3 (efectos sobre el sistema nervioso) 
 
Este es un producto de consumo y está etiquetado según los reglamentos locales de productos químicos para el 
consumidor. La etiqueta real del recipiente podría no incluir los elementos de la etiqueta a continuación. El etiquetado a 
continuación corresponde a productos industriales/profesionales. 
 
Elementos de la etiqueta: 

 
¡PELIGRO! 
H222- Aerosol extremadamente inflamable. 

H229- Contiene gas a presión: Puede reventar si se calienta. 
H304- Puede ser mortal en caso de ingestión y de penetración en las vías respiratorias. 
H336- Puede provocar somnolencia o vértigo. 

Declaraciones de prevención: 
P210- Mantenga alejado del calor, superficies calientes, chispas, llamas al descubierto y otras fuentes de ignición. No fumar.  
P211- No vaporizar sobre una llama al descubierto o cualquier otra fuente de ignición. 

P251- No perforar ni quemar, incluso después de su uso. 
P261- Evite respirar los vapores o neblinas. 
P271- Utilizar sólo al aire libre o en un lugar bien ventilado. 

Declaraciones de respuesta: 
P301+P310 - SI SE INGIERE: Llame inmediatamente a un médico o a un CENTRO DE ENVENENAMIENTOS.  
P331- NO provocar el vómito.  

P304+P340- EN CASO DE INHALACIÓN: Transportar a la persona al aire libre y mantenerla en una posición que le facilite la 
respiración. 
P312- Llamar al CENTRO DE ENVENENAMIENTOS o al médico si se siente mal. 

Declaraciones de almacenamiento: 
P405- Guardar bajo llave. 
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P410+P412+P403- Proteger de la luz solar. No exponer a una temperatura superior a 50 °C/122 °F. Almacenar en un lugar bien 
ventilado. 
Declaraciones de eliminación: 

P501- Deseche el contenido y el recipiente según los reglamentos locales y nacionales. 

 
3 - Composición/información sobre ingredientes 

Ingrediente #CAS (siglas de Chemical 
Abstracts Service) 

Por ciento 
en peso 

Clasificación GHS 

Hidrocarburo alifático 64742-47-8 50-70% Líquido inflamable - Categoría 3 
Toxicidad por aspiración - Categoría 1 

Toxicidad sistémica específica de órganos diana - 
Exposición única - Categoría 3 (efectos sobre el 

sistema nervioso) 

Aceite a base de 
petróleo 

Mezcla <25% No peligroso. 

Dióxido de carbono 124-38-9 2-3% Asfixiante simple 
Gas bajo presión - Gas comprimido 

Nota: Los porcentajes exactos son un secreto industrial. 
 
4 – Medidas de primeros auxilios 

Ingestión (deglución): Peligro por aspiración. NO provocar el vómito. Llamar inmediatamente a un CENTROL DE 
TOXICOLOGÍA o a un médico. 
En caso de contacto con los ojos: Enjuagar abundantemente con agua. Quitar las lentes de contacto si estuvieran 
presentes después de los primeros 5 minutos y continúe enjuagando durante varios minutos más. Si la irritación persiste, 
consultar a un médico. 
En caso de contacto con la piel: Lavar con agua y jabón. Si se desarrolla y persiste una irritación, obtener asistencia 
médica. 
Inhalación (respiración): Si se experimenta una irritación, llevar al aire libre. Obtener asistencia médica si se desarrolla 
y persiste una irritación u otros síntomas. 
Signos y síntomas de exposición: Nocivo o mortal en caso de ingestión. Si se traga, puede aspirarse y causar daño 
pulmonar. Puede causar irritación ocular y respiratoria. El contacto con la piel puede causar sequedad de la piel. La 
inhalación puede causar tos, dolor de cabeza y mareos. 
Indicación de atención médica/tratamiento especial inmediato necesario: Se necesita atención médica inmediata 
debido a la ingestión. 

 
5 – Medidas para combatir incendios: 

Medios de extinción adecuados (e inadecuados): Utilizar neblina de agua, sustancias químicas secas, dióxido de 
carbono o espuma. No usar un chorro de agua ni cantidades inundantes de la misma. El producto encendido flotará 
sobre la superficie y propagará el fuego. 
Peligros especiales que surgen del producto químico: Contenido bajo presión. Mantener alejado de fuentes de 
ignición y llamas al descubierto. La exposición de recipientes al calor extremo y las llamas puede hacer que estallen con 
fuerza violenta. Los vapores son más pesados que el aire y pueden trasladarse a lo largo de las superficies hacia fuentes 
de ignición lejanas y las llamas generadas pueden retroceder rápidamente hacia la fuente de los vapores. La combustión 
producirá óxidos de carbono e hidrocarburos. 
Equipo protector especial y precauciones para los bomberos: Los bomberos deben utilizar siempre un aparato de 
respiración autónomo de presión positiva y vestimenta protectora completa. Enfriar con agua los recipientes expuestos al 
fuego. Utilizar blindaje para protegerse contra los recipientes que puedan explotar. 

 
6 – Medidas de emisión accidental 

Medidas de protección personal, equipo de protección y procedimientos de emergencia: Usar una vestimenta 
protectora apropiada (véase la Sección 8). Eliminar todas las fuentes de ignición y ventile el área. 
Métodos y materiales de contención/limpieza: Las latas con fugas deben colocarse en un balde abierto o bolsa de 
plástico hasta que se haya disipado la presión. Contener y recoger el líquido con un absorbente inerte y colocarlo en un 
recipiente para su desecho. Limpiar la zona del derrame concienzudamente. Informar de los derrames a las autoridades 
como sea requerido. 

 
7 – Manipulación y almacenamiento 

Precauciones para la manipulación segura: Evitar que tenga contacto con los ojos. Evitar un contacto prolongado con 
la piel. Evitar respirar los vapores y aerosoles. El uso incorrecto intencional concentrando e inhalando vapores 
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deliberadamente puede ser perjudicial o fatal. Usar solamente donde haya una ventilación adecuada. Mantener alejado 
del calor/de chispas/de llamas de piloto /de superficies calientes/de llamas al descubierto. Desconectar las herramientas, 
motores y dispositivos eléctricos antes de vaporizar o acercar la lata a cualquier fuente de electricidad. La electricidad 
puede hacer un agujero en la lata y causar que el contenido estalle en llamas. Para evitar quemaduras serias, no deje 
que la lata toque las terminales de baterías, conexiones eléctricas de motores o dispositivos eléctricos o cualquier otra 
fuente de electricidad. Lavarse concienzudamente con agua y jabón después del manejo. Mantener los recipientes 
cerrados cuando no estén en uso. Mantener fuera del alcance de los niños. No perfore, aplaste o incinere los recipientes, 
aun cuando estén vacíos. 
Condiciones de almacenamiento seguro: Almacene en una zona fresca y bien ventilada, lejos de materiales 
incompatibles. No almacene por encima de 120°F o en la luz solar directa. Aerosol de Nivel 3, Código Uniforme de 
Incendios (UFC, por sus siglas en inglés) (NFPA 30B) Almacenar separado de los oxidantes. 

 
8 – Controles de exposición /protección personal 

Química Límites de exposición ocupacional 

Hidrocarburo alifático 1200 mg/m3 - PPT (recomendado por el fabricante) 

Aceite a base de petróleo 
(como aceite mineral) 

5 mg/m3 PPT - Promedio ponderado en el tiempo (TWA), 
10 mg/m3 CT- Corto Plazo (CT) del LMPE de Mexico 
 
5 mg/m3 - PPT (inhalable) VLU de ACGIH 

Dióxido de carbono 5000 ppm PPT - Promedio ponderado en el tiempo (TWA), 
15000 ppm  CT- Corto Plazo (CT) del LMPE (Limites Maximos Permisibles de exposición) 
de Mexico 
 
5000 ppm – PPT - Promedio ponderado en el tiempo (TWA), 
30000 ppm - Valor Límite Umbral (TLV, por sus siglas en inglés) de la Conferencia 
Estadounidense de Higienistas Gubernamentales e Industriales (ACGIH, por sus siglas en 
inglés) del Límite de Exposición de Corto Plazo (STEL, por sus siglas en inglés). 

 

Se recomiendan los siguientes controles para el uso normal del consumidor de este producto 
Controles de ingeniería apropiados: Use en zonas bien ventiladas. 
Protección personal: 
Protección de los ojos: Evite el contacto con los ojos. Siempre vaporice el aerosol alejado de su cara. 
Protección de la piel: Evite el contacto prolongado con la piel. Se recomienda el uso de guantes resistentes a las 
sustancias químicas para las operaciones en que sea probable un contacto con la piel. 
Protección respiratoria: No se necesita protección respiratoria para el uso normal con ventilación adecuada. 
 
Se recomiendan los siguientes controles para el procesamiento a granel o el uso en el lugar de trabajo: 
Controles de ingeniería apropiados: Use una ventilación general adecuada y por medio de extractores locales para 
mantener los niveles de exposición por debajo de los límites de exposición ocupacional. 
Protección personal: 
Protección de los ojos: Se recomiendan gafas de seguridad cuando sea posible un contacto con los ojos. 
Protección de la piel: Use guantes resistentes a las sustancias químicas. 
Protección respiratoria: No se requiere ninguna si la ventilación es adecuada. Si se exceden los límites de exposición 
ocupacional, use un respirador aprobado por el Instituto Nacional de Salud y Seguridad Ocupacionales (NIOSH, por sus 
siglas en inglés). La selección y el uso del respirador deben basarse en el tipo, la forma y la concentración del 
contaminante. Siga los reglamentos locales y la buena práctica de higiene industrial. 
Prácticas laborales/de higiene: Lávese con agua y jabón después del manejo. 

 
9 – Propiedades físicas y químicas 

Aspecto: Líquido levemente verde a 
ámbar 

Límites inflamables: 
(porción del solvente) 

LIE – Límite inferior de 
explosión: 0.6% 
LSE – Límite superior de 
explosión: 8% 

Olor: Leve olor a petróleo Presión de vapor: 95-115 PSI a 70°F (21.1°C) 

Umbral de olor: No establecido. Densidad de vapor: Mayor que 1 (aire=1) 

pH: No corresponde. Densidad relativa: 0.8-0.82 a 60°F (15.6°C) 

Punto de fusión/congelación: No establecido. Solubilidades: Insoluble en agua 

Punto/rango de ebullición: 361-369°F (183-187°C) Coeficiente de partición: n-
octanol/agua: 

No establecido. 
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Punto de inflamación: 122°F (49°C) método Tag de 
copa cerrada (concentrado) 

Temperatura de 
autoignición: 

No establecido. 

Tasa de evaporación: No establecido. Temperatura de 
descomposición: 

No establecido. 

Flamabilidad (sólido, gas): Aerosol inflamable Viscosidad: 2.79-2.96 cSt a 100°F (37.8°C) 

Compuestos orgánicos 
volátiles (VOC, por sus siglas 
en inglés): 

65% Punto de fluencia: -63°C (-81.4°F) ASTM D-97 

 
10 – Estabilidad y reactividad 

Reactividad: No reactivo bajo condiciones normales. 
Estabilidad química: Estable 
Posibilidad de reacciones peligrosas: Puede reaccionar con oxidantes fuertes generando calor. 
Condiciones a evitar: Evite el calor, chispas, llamas y otras fuentes de ignición. No perfore ni incinere los recipientes. 
Materiales incompatibles: Agentes oxidantes fuertes. 
Productos de descomposición peligrosos: Monóxido y dióxido de carbono. 

 
11 – Información toxicológica 

Síntomas de sobreexposición: 
Inhalación: Las concentraciones altas pueden causar irritación nasal y de las vías respiratorias y tener efectos sobre el 
sistema nervioso central tales como dolor de cabeza, mareos y náuseas. El abuso intencional puede ser nocivo o mortal. 
En caso de contacto con la piel: Un contacto prolongado y/o repetido puede causar una irritación leve y pérdida de 
grasa subcutánea con posible dermatitis. 
En caso de contacto con los ojos: El contacto puede ser irritante para los ojos. Puede causar enrojecimiento y 
lagrimeo. 
Ingestión: La ingestión es una ruta de exposición improbable para un producto en aerosol. Este producto tiene una 
toxicidad oral baja. Ingerirlo puede causar una irritación gastrointestinal, náusea, vómitos y diarrea. Este producto es un 
peligro de aspiración. Si se traga, puede ingresar a los pulmones y causar neumonitis química, daño pulmonar grave y 
muerte. 
Efectos crónicos: No se esperan efectos crónicos. 
Estado carcinogénico: Ninguno de los componentes está listado como carcinógeno o presunto carcinógeno por IARC 
(Agencia Internacional para la Investigación del Cáncer), NTP (Programa Nacional de Toxicología de los E.U.A.), ACGIH 
(Conferencia Americana de Higienistas Industriales Gubernamentales) u OSHA (Administración de Salud y Seguridad 
Ocupacional de los E.U.A.). 
Toxicidad para la reproducción: Ninguno de los componentes se considera un peligro para la reproducción. 
Medidas numéricas de toxicidad: 
Se estima que la toxicidad oral de este producto es mayor que 5,000 mg/kg y que la toxicidad dérmica es mayor que 
2,000 mg/kg sobre la base de una evaluación de los ingredientes. Este producto no está clasificado como tóxico de 
acuerdo con los criterios establecidos. Es un peligro de aspiración. 

 
12 – Información ecológica 

Ecotoxicidad: Actualmente no se dispone de datos de toxicidad acuática específicos; sin embargo no se espera que los 
componentes de este producto sean perjudiciales para los organismos acuáticos. 
Persistencia y degradabilidad: Los componentes son fácilmente biodegradables. 
Potencial bioacumulativo: No se espera la bioacumulación sobre la base de una evaluación de los ingredientes. 
Movilidad en el suelo: No existen datos disponibles. 
Otros efectos adversos: No se conocen otros efectos adversos. 

 
13 - Consideraciones de eliminación 

No perfore o incinere los recipientes, aun cuando estén vacíos. Disponga de acuerdo con los reglamentos federales, 
estatales y municipales. 

 
14 – Información para el transporte 

Descripción para el envío terrestre del Departamento de Transporte (DOT, por sus siglas en inglés): UN1950, Aerosoles, 
2.1 Cantidad limitada 
(Nota: No se requieren documentos de envío para cantidades limitadas a menos que se transporten por aire o 
embarcación – cada paquete debe estar marcado con la marca de cantidad limitada) 
Descripción para el envío según el código Marítimo Internacional de Mercancías Peligrosas (IMDG, por sus siglas en 
inglés): UN1950, Aerosoles, 2.1, CANTIDAD LIMITADA 
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Descripción del envío de OACI (Organización de Aviación Civil Internacional): UN1950, Aerosoles, inflamable, 2.1 
 
NOTA: La compañía WD-40 no hace pruebas en las latas de aerosol para asegurar que cumplan con los requisitos sobre 
presión y otros requisitos para el transporte aéreo. No recomendamos que nuestros productos en aerosol se transporten 
por aire. 

 
15 – Información reguladora: 

Estado de acuerdo a la Ley de Control de Sustancias Tóxicas (TSCA, por sus siglas en inglés) de la Agencia de 
Protección del Medioambiente (EPA, por sus siglas en inglés): Todos los componentes de este producto están 
listados en el inventario de la TSCA. 
 
Ley de Protección del Medio Ambiente de Canadá [Canadian Environmental Protection Act – CEPA]: Uno de los 
componentes está listado en el NDSL (Lista de Sustancias No Nacionales - Canadá). Todos los otros ingredientes están 
listados en la Lista de Sustancias Nacionales de Canadá o están exentos del requisito de notificación. 

 
16 – Otra información 

Clasificación de riesgos según HMIS (Sistema de información de materiales peligrosos – E.U.A.): 
Salud – 1 (peligro leve) - Peligro de incendios – 4 (peligro grave) - Peligro físico – 0 (peligro mínimo) 
 
Fecha de revisión: 3 de agosto de 2021  Sustituye: 18 de octubre de 2018 
 
Resumo da revisão: Actualización de Sección 2, 8, 9, y 15. 
 
Preparado por: IHSC, LLC. Milford, CT, E.U.A. 

 

 
 
Revisado por: I Kowalski - Departamento de Asuntos Regulatorios 
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: 1.1

: DILUYENTE SINTÉTICO

: Dilución  de Oleos, Esmaltes Sintético, Barniz  Marino, Anticorrosivos, mejorando el secado 

de dichas pinturas. Limpieza de grasas  y aceites en metales. Talleres de carrocería de 

vehículos como solvente desengrasante.

:

: Química Universal Ltda.

: Lo Zañartu 092, Quilicura, Santiago, Chile

: (562) 27834400

: CITUC (562) 26353800

: www.quimicauniversal.cl

: ventas@quimicauniversal.cl

Amarillo (Reactividad): 0

: Inflamable. Peligro al medio ambiente. Toxicidad aguda

Etiqueta SGA :

: Puede causar tos, dolor de cabeza, náuseas. 

: Puede causar pérdida de grasitud, enrojecimiento, irritación.

: Puede causar irritación y dolor. 

: Puede causar dolor abdominal. 

: El contacto prolongado o repetido con la piel puede producir dermatitis. 

: No hay información disponible. 

: No contaminar cursos de agua, alcantarillados, drenajes, terreno, vegetación

: Expuesto al calor o a las llamas presenta un riesgo de incendio. 

: Diluyente sintético. 

: Hidrocarburos parafínicos de petróleo. 

: Líquido inflamable. 

: Clase 3. División 3.1

: No presenta. 

: no aplica

: 1263

Clasificación según SGA

  Dirección electrónica del proveedor

Distintivo según NCh 2190

Señal de seguridad NCh 1411/4

Clasificación según NCh382:2013                           :        Clase 3. División 3.1 Inflamable

Azúl (Salud): 1 

E-mail

2.     Identificación de los peligros 

Descripción química

Inhalación

Contacto con la piel

Distintivo NCh2190

Peligros especiales del producto

Peligros para el medio ambiente

N° UN

Marca en etiqueta

Riesgo secundario NCh 2120/3

QUIMICA UNIVERSAL LTDA. DILUYENTE SINTETICO

HOJA DE DATOS DE SEGURIDAD

 DE PRODUCTOS QUÍMICOS (HDS)

Restricciones de uso 

Proveedor 

1.    Identificación del producto químico y de la empresa 

Nombre del producto 

Efectos de una sobre exposición crónica (largo plazo)

Usos recomendados 

Nombre común genérico 

Dirección del proveedor 

Condiciones médicas que se verán agravadas con la 

exposición al producto 

N° CAS

Peligro para la salud de las personas

Efectos de una sobre exposición aguda (por una sola 

vez) 

3.      Composición/ información de los componentes 

Versión

Fecha de versión ago-18

Número de teléfono de proveedor

Número de teléfono de emergencias y de información 

toxicológica de Chile

Rojo (Inflamabilidad): 3 

Contacto con los ojos

Ingestión

0 

3 

1 
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: Sacar a la persona al aire fresco. Mantener reposo y proporcionar asistencia médica. 

Suministrar oxígeno en caso extremo. Solicitar ayuda médica.

: Lavar con abundante agua y jabón. 

: Lavar inmediatamente con abundante agua a lo menos por 15 minutos. Acudir al médico.

: No inducir al vómito. No dar líquidos si el afectado está  consciente. Buscar ayuda médica 

de inmediato. 

: No administrar medicamentos.

: Utilizar guantes de neopreno y delantal de PVC 

: Trate síntomas presentes. 

: Polvo químico seco, dióxido de carbono, espuma.  No usar agua en chorro. 

: Enfriar los envases y superficies expuestas al fuego con agua en neblina. Precaución: Los 

vapores pueden desplazarse y encenderse a distancia en contacto con una fuente de 

ignición.

: Enfriar los envases y superficies expuestas al fuego con agua en neblina.  Precaución: los 

vapores pueden desplazarse y encenderse a distancia en contacto con una fuente de 

ignición. 

: Usar ropa de protección completa, incluyendo casco, equipo de aire autónomo de presión 

positiva.

: Aislar y ventilar el área. Apagar cualquier fuente de ignición. Evitar que el derrame se 

extienda. Cubrir con material absorbente inerte (NO usar materiales combustibles). 

Recolectar usando herramientas adecuadas

: Usar guantes de PVC, neopreno o nitrilo, botas de goma, gafas para productos químicos y 

máscara respiratoria con cartucho para vapores orgánicos y filtro para gases. 

: Evitar que el derrame ingrese a cursos de agua, alcantarillados, drenajes, terreno, 

vegetación. No usar materiales combustibles como aserrín. 

: Aislar el área, cortar fuente de ignición. Evitar e ingreso del producto a espacios confinados 

y vías de agua. Absorber los derrames con arena o tierra y ponerlos en un recipiente 

adecuado e

identificado para desecharlos de acuerdo a la legislación vigente. 

Recoger el material absorbente en tambores y vaciar en rellenos autorizados. 

: No aplicable. 

:

: Evite contacto con ojos, piel y ropa. No inhalar vapores cuando se aplique. Manipular sólo 

en recintos bien ventilados. Los equipos de eléctricos o de trasvasije deben  estar 

conectados a tierra. Mantener envases cerrados cuando no se use. Usar herramientas 

manuales no generadoras de chispas. Manténgase lejos de productos oxidantes fuertes y 

de otras fuentes de calor o ignición.  

: Manipular alejado de fuentes de calor y de ignición. No fumar. 

: Guardar en un lugar fresco, bien ventilado, evitar su exposición directa al sol y mantener 

lejos de materiales incompatibles. 

: Mantener los estanques u otros envases conectados a tierra.

Evitar todo tipo de contacto con el producto y sus vapores. No manipular, ni almacenar : Evitar que el derrame ingrese a cursos de agua, alcantarillados, drenajes, terreno, 

vegetación.

: Manténgase lejos de productos oxidantes fuertes y de otras fuentes de calor o ignición. 

: Estanques, tanques, tambores, envases plásticos. 

Prevención de efectos adversos sobre el medio 

ambiente 

Precauciones personales, equipo de protección y 

procedimientos de emergencia 

Medidas a tomar en caso de derrames, fugas o pérdidas 

sobre superficies o espacios específicos tales como 

pavimento, suelo natural y cuerpos de aguas 

7.     Manipulación y almacenamiento 

Manipulación

Condiciones de almacenamiento seguro 

Medidas de emergencia a tomar si hay derrame de 

material

Agente de extinción y agentes inapropiados 

a) Inhalación

b) Contacto con la piel

c) Contacto con los ojos

Precauciones para el personal de emergencia y/o los 

bomberos 

Métodos específicos de extinción 

d) Ingestión

En caso de contacto accidental con el producto, proceder de acuerdo con:

Almacenamiento 

5.      Medidas para lucha contra incendios

4.     Primeros auxilios 

Recomendaciones sobre manipulación segura, 

específicas

Precauciones medio ambientales

6.     Medidas que se deben tomar en caso de derrame accidental 

Notas para médico tratante 

Peligros específicos asociados 

Protección para quien brinda primeros auxilios

Medidas adicionales de prevención de desastres 

Precauciones específicas de manipulación para la 

prevención del contacto con sustancias o mezclas 

incompatibles

QUIMICA UNIVERSAL LTDA. DILUYENTE SINTETICO
Fecha de versión: Agosto 2018 Versión : 1.1 

Medidas técnicas apropiadas para la aislación de 

sustancias y mezclas incompatibles

Material recomendado y material no apropiado para 

envase o embalaje 

Acciones que se deben evitar 
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: Manipular en lugar con ventilación adecuada. Utilizar elementos de protección personal. Se 

recomienda disponer de ducha y lavador de ojos en zonas de trabajo. 

: No hay información disponible.

: No hay información disponible.

: No hay información disponible.

: No hay información disponible.

: No hay información disponible.

: Protección respiratoria: No inhalar los vapores, usar máscara de protección respiratoria 

adecuada.  Protección de manos: Usar guantes de neopreno o cacho de nitrilo. Protección 

de ojos: Usar lentes con protección lateral. Protección de piel y cuerpo: Ropa de trabajo y 

zapatos de seguridad resistentes a productos químicos. Y que no genere estática. 

: Manipular en lugar con ventilación adecuada y a prueba de explosión. Proveer de 

ventilación mecánica en espacios confinados. 

: Proveer ventilación adecuada y a prueba de explosión. 

: No aplica. 

: Líquido 

: Líquido transparente

: Característico hidrocarburo. 

: No aplicable. 

:  50- 202°C 

: No descompone. 

: < 0°C 

: 1,1%

: 6%

: 255 °C 

: Si, las mezclas vapor/ aire son explosivas- 

:  0.1 psia (Reid)

: 2,5

: 0,70 - 0,75 gr/ml 

: Insoluble en agua. Soluble en solventes orgánicos. 

: No hay información disponible.

: Estable bajo condiciones normales. 

: Fuentes de ignición, altas temperaturas, electricidad estática. 

: Oxidantes fuertes. 

: No hay información disponible. 

: No hay información disponible. 

: No hay información disponible. 

: El producto contiene ingredientes que irritan los ojos, la piel y el tracto respiratorio. Nocivo 

por ingestión. 

: Los efectos pueden ser: Contacto con los ojos: Irritación. Contacto con la piel: Dermatitis. 

Inhalación: dolor de cabeza. Ingestión: Trastornos digestivos. 

: No hay información disponible. 

: El contacto prolongado o repetido con al piel puede producir dermatitis. 

: No hay información disponible. 

: No hay información disponible. 

: No hay información disponible. 

: No hay información disponible. 

: No hay información disponible.

: No hay información disponible.

: No hay información disponible.

: Contaminante del agua, suelos y aire. Los residuos combustibles pueden encenderse.

: D.S. 609 Descarga de residuos líquidos industriales a sistemas de alcantarillado. 

Resolución SESMA Nº 5081/93 (declaración de residuos sólidos), D.S. 148 - Reglamento 

Residuos Peligrosos - Minsal. No reutilizar envases vacíos, pueden contener residuos. 

Enviar a destinatario de residuos autorizado, para su eliminación, se deben respetar las 

regulaciones vigentes.

9.    Propiedades físicas y químicas 

11.    Información Toxicológica

10.    Estabilidad y reactividad

Tasa de evaporación

Sensibilización alérgica

Método de eliminación del producto en los residuos

13.    Información sobre Disposición Final

Toxicidad a corto plazo

Solubilidad en agua y otros solventes

Punto de inflamación

Temperatura de descomposición 

Temperatura de ignición

Peligro de fuego o explosión

8.     Controles de Exposición / Protección personal 

Presión de vapor a 20 °C

Olor

Densidad de vapor

Densidad a 22°C

Límite permisible absoluto (LPA)

Ventilación

Inestabilidad

Toxicidad Crónica y Carcinogénesis

Toxicidad a largo plazo

Toxicidad Reproductiva

12.    Información Ecológica

Incompatibilidad (Materiales que se deben evitar)

Persistencia-Degradabilidad

Bio acumulación

Toxicidad Genética

Toxicidad en el desarrollo 

Productos peligrosos de la descomposición

Descomposición térmica

Estabilidad

Límite de inflamabilidad LEL

Límite de inflamabilidad UEL 

Medidas para reducir la posibilidad de exposición

Temperatura de ebullición 

Efectos locales

Efectos sobre el medio ambiente

Estado Físico

Apariencia 

Valores límite de exposición 

Límite permisible ponderado (LPP)

Fecha de versión: Agosto 2018

PH 

QUIMICA UNIVERSAL LTDA. DILUYENTE SINTETICO
Versión : 1.1 

Medidas de ingeniería para reducir la exposición 

Precauciones específicas para estas condiciones 

Límite permisible temporal (LPT)

Productos peligrosos de la combustión

Condiciones que se deben evitar 

Concentración máxima permisible

Elementos de protección personal apropiados
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: Líquido inflamable, N.E.P. (contiene hidrocarburos de petróleo)

: Clase 3. División 3.1

: 1263

:

: IMDG/ IATA/ UN/ NFPA

: NCh 382, NCh 2120, NCh 2190, NCh 2245, NCh1411, DS144, DS594, DS78

: LIQUIDO INFLAMABLE, N.E.P. (contiene hidrocarburos de petróleo). NU 1263. Clase 3. 

División 3.1

Transporte terrestre 

Distintivos aplicables NCh 2190 

Fecha de versión: Agosto 2018

Clase de riesgo

Los datos consignados en esta hoja de datos fueron obtenidos de fuentes confiables. Sin embargo, se entregan sin garantía expresa o implícita respecto de su

exactitud o corrección. Las opiniones expresadas en este formulario son las de profesionales capacitados de Química Universal Ltda. la información que se

entrega en él es la conocida actualmente sobre la materia. Considerando el uso de esta información y de los productos está fuera del control de Química

Universal Ltda., la empresa no asume responsabilidad alguna por este concepto. determinar las condiciones de uso seguro del producto es obligación del

usuario. 

     Marcas en Etiqueta

15.    Información reglamentaría 

     Normas internacionales aplicables

     Normas nacionales aplicables

16.    Otras Informaciones

14.    Información sobre Transporte

Marca aplicable 

N° UN

QUIMICA UNIVERSAL LTDA.
Versión : 1.1 

DILUYENTE SINTETICO
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Page 1 of 6 9-AB

HOJA DE SEGURIDAD 

SECTION I – INFORMACION DEL FABRICANTE 

NOMBRE DEL PRODUCTO: ABRO SILICONA GRIS  

CODIGO DEL PRODUCTO: 9 AB 

FORMA FISICA: PASTA 

NOMBRE DEL FABRICANTE: ABRO Industries, Inc. 

DIRECCION: 3580 Blackthorn Court 

South Bend, IN 46628 

NOMBRE DEL PRODUCTO: SILICONA SELLANTE DE SECADO NEUTRAL, COLOR (9 AB) 

DESCRIPCION GENERAL: Silicona Elastómera 

FORMA FISICA: Pasta 

 Leve 

Perfil NFPA: Salud 1, Inflamabilidad 1, Reactivo 0 

Nota: NFPA = Asociación Nacional de protección contra incendios 

TELEFONO DE LA COMPANIA: 574-232-8289 

CHEMTREC LLAMADA GRATUITA DE EMERGENCIA 24 HRS: 800-424-9300 

EN CASO DE UNA EMERGENCIA QUÍMICA QUE IMPLICA UN DERRAME, INCENDIO, EXPOSICIÓN O 

ACCIDENTE, COMUNÍQUESE CON: CHEMTREC INTERNACIONAL - 703-527-3887 

SECTION II - OSHA COMPONENTES PELIGROSOS 

CAS NO. INGREDIENTES WT% LIMITES DE EXPOSICION 

TWA 

ppm Mg/m
3 

22984-54-9 Methyl tris (methylethylketoxime) 

silane 
3-5 Revise Comentarios de methylethylketoxime. 

2224-33-1 Vinyl tris (methylethylketoxime) silane 0-1 Revise comentarios de methylethylketoxime 
comments7631-86-9 Silica, amorfa 10 OSHA 20 b 80 c 
NIOSH - 6

ACGIH - -

CANADA - 2, 5 a

1317-65-3 Calcio carbonatado (Caliza) 35-50 OSHA - 15, 5 a

NIOSH - 10, 5 a

ACGIH - 10 d

CANADA - 10, 5 a

Comentarios: a. OSHA, NIOSH, CANADA-masa respirable, la masa total respectivamente. b. OSHA-PEL 

Tabla Z-3: Millones de partículas por pie cúbico de aire. c. OSHA-PEL Tabla Z-3: 80 mg/m3. d. ACGIH-

materia inhalable (total) de partículas que no contengan asbesto y <1% de sílice cristalina. En condiciones 

normales de uso  partículas respirables de sílice no deben ser liberados de este producto. Como un subproducto 

debe curar hasta el 4% metiletilcetoxima (MEKO, CAS No.96-29-7) se forma en contacto con agua o aire 

húmedo. Proporcione ventilación adecuada para controlar las exposiciones dentro de los siguientes 

lineamientos: Vendor directriz TWA: 3 ppm, PPT 10 ppm; AIHA WEEL TWA: 10 ppm. 

HDSM_0508
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SECTION III - EFECTOS DE EXPOSICIÓN EXCESIVA 

 
Efectos Agudos: 

Ojos: El contacto directo puede irritar levemente con enrojecimiento e hinchazón.. 

Piel: Una sola exposición corta (menos de 24 horas) puede irritar. El contacto prolongado repetido (de 24 a 

48 horas) puede irritar moderadamente. El producto contiene oximas, que son posibles 

sensibilizadores de la piel. 

Inhalación: Exposición excesiva a los vapores puede causar somnolencia, lesión de sangre, hígado y puede   irritar 
los ojos, la nariz y la garganta. 

Oral: Pequeñas cantidades transferidas a la boca con los dedos durante el uso, etc, no dañan. La ingestión 

de grandes cantidades puede dañar ligeramente. 

Efectos repetidos de exposición: 

Piel: El producto contiene oximas, que son posibles sensibilizadores de la piel. 

Inhalación: Exposición excesiva a los vapores puede causar somnolencia, lesionar la sangre, el hígado y puede 

irritar los ojos, la nariz y la garganta. 

Oral:  Pequeñas cantidades transferidas a la boca con los dedos durante el uso, etc, no dañan. La 

ingestión de grandes cantidades puede dañar ligeramente. 

 

Riesgos Especiales: Este material contiene los siguientes componentes con los riesgos especiales que se   

enumeran a continuación. 
 

Cancerigenos: No conocidos Teratógenos: No conocidos 

  Mutágenos: No conocidos           Toxinas reproductivas: No conocidos 

Sensibilizadores: 

CAS NO. INGREDIENTE WT % 

22984-54-9 Methyl tris (methylethylketoxime) silane 3-5 Posible sensibilizador de la piel 

sensibilizador de la piel 2224-33-1 Vinyl tris (methylethylketoxime) silane 0-1 Posible sensibilizador de la piel 
 

Comentarios: Methylethytketoxime (MEKO, CAS No.96-29-7) se forma en contacto con agua o aire húmedo. Los 

roedores macho expuestos al vapor de MEKO a lo largo de su vida desarrollaron cáncer de hígado. Las pruebas 

adicionales se planean por el proveedor MEKO para determinar cualquier relevancia para los seres humanos. Hasta que 

se sepa más datos, los niveles de exposición deben mantenerse tan bajo como sea factible. 

 

Este producto contiene polidimetilsiloxano (de silicona) y cuando se calienta a temperaturas por encima de 150EC 

en la presencia de aire, las siliconas pueden formar vapores de formaldehído. El formaldehído es un riesgo 

potencial de cáncer, un conocido de la piel y sensibilizante respiratorio; es un irritante para los ojos, nariz, 

garganta, piel y sistema digestivo. Condiciones de manejo seguras pueden mantener las concentraciones de 

vapor dentro de los límites de exposición permisible de OSHA para el formaldehído. 

Los efectos potenciales enumerados arriba por sobrexposición se basan en datos actuales, resultados de estudios 

llevados a cabo en composiciones similares, datos de los componentes y / o revisiones expertas del producto. 

Sobre exposición a cualquier producto químico puede resultar en la mejora de condiciones preexistentes médicos 

adversos y reacciones alérgicas. 
 

SECTION IV – MEDIAS DE PRIMEROS AUXILIOS 

 
Ojos: Enjuague de inmediato con agua durante 15 minutos. Obtenga atención médica. 

 
Piel:  Remover de la piel y lavar inmediatamente con agua durante 15 minutos. 

Obtenga atención médica si se desarrolla irritación o las molestias persisten. 

 
Inhalación: Salga al aire libre. Si las molestias persisten obtener atención 

Oral: Obtenga atención médica. 

Comentarios: Tratar de acuerdo a condiciones específicas de exposición de la persona. 
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SECTION V - MEDIDAS DE LUCHA CONTRA INCENDIOS 

 
Punto de inflamabilidad (método utilizado):  No aplicable B Solid 

Temperatura de Auto ignición:   Indeterminado  

Límites de inflamabilidad en aire (%):    No determinado  

Medios de Extinción:     Para combatir incendios grandes utilice medios químicos secos, 

espuma o rocíe agua. Para incendios pequeños dióxido de carbono (CO2), polvo químico seco o spray de agua. El 

agua puede ser utilizado para refrescar el fuego expuesta contenía. 

Procedimientos de lucha contra incendios:  Equipo de respiración autónoma y ropa protectora deben ser utilizados 

en la lucha contra incendios relacionados con productos químicos. Determinar la necesidad de evacuar o aislar el área 

de acuerdo con su plan local de emergencia. Use agua rociada para mantener fríos los recipientes expuestos al fuego. 

Peligros inusuales de Incendio:              Ninguno 

Productos de descomposición peligrosos:  La descomposición térmica de este producto durante el fuego en 

condiciones de alta temperatura puede generar los siguientes productos de descomposición peligrosos: óxidos 

metálicos, dióxido de silicio, óxidos de carbono y trazas de compuestos de carbono no completamente quemados, 

óxidos de nitrógeno, formaldehído. 
 
 

 

SECTION VI - MEDIDAS EN CASO DE VERTIDO ACCIDENTAL 
 

Contención / Limpieza: Siga todas las recomendaciones de los equipos de protección personal descritos en los 

apartados 5 y 8. Limpie o raspe y contenga para su disposición. Limpie el área como apropiado, ya que algunos 

materiales del silicón, aún en pequeñas cantidades, pueden representar un riesgo de resbalar. La limpieza final puede 

requerir el uso de vapor, solvente o detergente. Eliminación del producto recogido, residuos y materiales de limpieza 

puede ser regulada gubernamentalmente. Observar todas las regulaciones, gestión de desechos locales, estatales y 

federales aplicables. Requisitos de información locales, estatales y federales pueden aplicarse a los derrames o 

escapes de este material en el medio ambiente. 
 

 

SECTION VII - MANIPULACIÓN Y ALMACENAMIENTO 

 
Manipulación: Usar con ventilación adecuada. El producto libera metiletilcetoxima (MEKO) cuando se expone al agua o 

aire húmedo. Proporcione ventilación adecuada para controlar MEKO dentro de los lineamientos de exposición (vea la 

Sección 2) o use protección respiratoria. 

Almacenamiento: Mantenga el envase cerrado y almacenarlo lejos del agua o la humedad. 

 

SECTION VIII - EXPOSURE CONTROLS/PERSONAL PROTECTION 

 
Controles de ingeniería 

Escape Local:   Recomendado  

Ventilación general:    Recomendado 

Equipo de Protección Personal para la Manipulación Rutinaria 

Ojos:    Use protección apropiada, lentes de seguridad como mínimo. 

Piel:     Lávese antes de las comidas y al final del turno. Si se produce contacto con la piel, 

cambie las ropas contaminadas tan pronto como sea posible, y lave abundantemente zonas afectadas con agua fría. 

Se recomiendan guantes de protección para productos químicos. 

Guantes Apropiados:  Silver Shield ®. 4h ®. Caucho de butilo. El caucho natural. Goma de neopreno. Caucho de nitrilo. 

Inhalación:    Use protección respiratoria a menos que exista una ventilación adecuada con escape 

local o los datos de muestreo de aire muestran exposiciones están dentro de las directrices de exposición 

recomendadas. El personal de IH puede ayudar a juzgar la idoneidad de los controles de ingeniería existentes. 

Respirador Apropiado:  Equipo de respiración autónomo (SCBA) u otro respirador con suministro de aire 

. 
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(SECTION VIII CONTINUACION) 
 

Equipo de Protección Personal para Derrames 

Ojos:      Use respirador facial completo. 

Piel:      Lávese antes de las comidas y al final del turno. Si se produce contacto con la 

piel, cambie las ropas contaminadas tan pronto como sea posible, y lave abundantemente zonas afectadas con agua 

fría. Se recomiendan guantes de protección para productos químicos. 

Inhalación / Respirador Apropiado:  Equipo de respiración autónomo (SCBA) u otro respirador con suministro de aire.  

Medidas de Precaución:   Evítese el contacto visual. Evite el contacto con la piel. Evite respirar los vapores. 

Mantenga el recipiente cerrado. No lo ingiera. 

Comentarios:     El producto libera metiletilcetoxima (MEKO) cuando se expone al agua o 

aire húmedo. Proporcione ventilación adecuada para controlar MEKO dentro de los lineamientos de exposición (vea la 

Sección 2) o use protección respiratoria. 

Nota: Estas precauciones son para el manejo a temperatura ambiente. Utilización a temperaturas elevadas o las 

aplicaciones de aerosoles pueden requerir precauciones adicionales. 
 
 
 

 

SECTION IX - PROPIEDADES FÍSICAS Y QUÍMICAS 

 
Estado de la materia:     Sólido (Pasta) 

Punto de ebullición (a 760 mm Hg):    No aplicable 

Gravedad específica (en 77EF/25EC):   1.38 

Punto de fusión:      No se ha determinado 

Solubilidad en agua (%):     Menos de 0,1 

% Volátil por volumen:     Menos de 5 

Tasa de evaporación:     No aplicable 

pH:        No aplicable 

Presión de vapor (en 77EF/25EC):    No aplicable 

Densidad de vapor (aire = 1 en 77EF/25EC):   No aplicable 

Olor:        Oxima 

Nota: La información precedente no sirve para formular especificaciones. 
 
 

 

SECTION X- ESTABILIDAD Y REACTIVIDAD 

 
Estabilidad química:     Estable 

Polimerización peligrosa:    No ocurrirá  

Condiciones que deben evitarse:   Ninguno 

Materiales que deben evitarse:   El material oxidante puede causar una reacción. El agua, humedad, o 

aire húmedo provoca el curado y la liberación de vapores metiletilcetoxima como se describe en la Sección 2 
 

 

SECTION XI- INFORMACIÓN TOXICOLÓGICA 
 

Información completa no está disponible. 

 

SECTION XII- INFORMACIÓN ECOLÓGICA 
 

Información completa no está disponible. 
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SECTION XIII – INFORMACION DE DESECHOS 

 
Clase de Peligro RCRA (40 CFR 261) 

Cuando se toma una decisión de desechar este material, tal cómo se recibió, ¿se clasifica este como residuo 

peligroso? NO. 

Código Federal de residuos peligrosos: No aplicable 

Características de los desechos: Inflamable: NO. Corrosivo: NO. Reactivo: NO. TCLP: No aplicable 

Las leyes estatales o locales pueden imponer requisitos normativos adicionales respecto al desecho. 
 
 

 

SECTION XIV –INFORMACION DE TRANSPORTE 

 
Información DOT (49CFR 172.101) 

Nombre propio del transporte:   No aplicable  

Nombre Técnico del Riesgo:    No aplicable  

Clase de Peligro:     No aplicable 

No aplicable:      Grupo de embalaje 

Numero UN / NA:     Ninguno 
 
 

 

SECTION XV - INFORMACIÓN REGULATORIA 

 
El contenido de esta MSDS cumple con el Estándar de Comunicación de Peligros de OSHA 29 CFR 1910.1200. TSCA: 

Todas las sustancias químicas que se encuentran en este producto cumplen con los requisitos de Control de 

Sustancias Tóxicas de informes de inventario de actuar. 

EPA SARA Título III Listados químicos: 

Sección 302 Sustancias Extremadamente Peligrosas: Ninguno 

Sección 304 Sustancias Peligrosas CERCLA: Ninguno 

Sección 312 Clase de Riesgo: 

Agudo:  Si 

Crónico: Si 

Fuego:   No  

Presión: No  

Reactivo:  No 

Sección 313 Sustancias químicas tóxicas: No se presente o no presente en cantidades reguladas.  

Información de consulta cumplimiento del estado: 

California: Advertencia: Este producto contiene el siguiente químico (s) enumerado por el Estado de California bajo el 

agua potable y la Aplicación de Agua Potable Segura de 1986 (Proposición 65), el cual se conoce que causa cáncer: 

NINGUNO CONOCIDO.  

Advertencia: Este producto contiene el siguiente químico (s) enumerado por el Estado de California bajo el agua 

potable y la Aplicación de Agua Potable Segura de 1986 (Proposición 65), el cual se conoce que causa defectos de 

nacimiento y otros daños reproductivos: NINGUNA. 

Pennsylvania:   7631-86-9 Sílica Amorfa 

70131-67-8, Polidimetilsiloxano hidroxi terminado 

22984-54-9 Metil tris (metiletilcetoxima) silano 

Massachusetts:   7631-86-9 Sílice 

New Jersey:    7631-86-9 Silica. amorfo. ahumada, # 1655 

70131-67-8, Polidimetilsiloxano hidroxi terminado 

63148-62-9 Polidimetilsiloxano 

22984-54-9 Metil tris (metiletilcetoxima) silano 

1317-65-3 Carbonato de Calcio 
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NOTA 

 
El proveedor renuncia a cualquier garantía expresa o implícita de comerciabilidad o adecuación para un uso específico, 

con respecto al producto o la información incluida en ella, a excepción de la conformación con las especificaciones 

contratadas. Toda la información que aparece en este documento se basa en datos obtenidos de los fabricantes y / o 

de fuentes técnicas reconocidas. Si bien la información se considera correcta, no hacemos ninguna representación en 

cuanto a su exactitud o suficiencia. Las condiciones de uso están fuera de nuestro control, y por lo tanto los usuarios 

son responsables de verificar la información bajo sus condiciones de uso para determinar si el producto es adecuado 

para sus propósitos particulares y asumir todos los riesgos de su uso, manipulación y eliminación del producto. Los 

usuarios también asumen todos los riesgos en cuanto a la publicación o el uso o confianza en la información contenida 

en este documento. 

Esta información se refiere sólo al producto aquí designado y no se refiere a su uso en combinación con cualquier otro 

material o proceso. 
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1. IDENTIFICACIÓN DEL PRODUCTO Y RESPONSABLE DE LA 

COMERCIALIZACIÓN 
 

Identificación del producto 

Nombre comercial:  THINNER ESTÁNDAR 

Sinónimo:    Adelgazador de pinturas 
 

Identificación de la empresa: KABUL S.R.L. 

Av. Gerardo Unger Mz.B Lote 4 Urb. Industrial Molitalia- Los Olivos. Lima. 

Teléfonos: 528-6993 / 715-1964 

RUC: 20384400711 

 

2. COMPOSICIÓN / INFORMACIÓN SOBRE LOS COMPONENTES 

THINNER 

CAS: 64742-89-3 

 

3. IDENTIFICACIÓN DE LOS PELIGROS 

Liquido combustible. Puede acumular cargas estáticas. El vapor es más pesado que 

el aire y puede dispersarse distancias largas y acumularse en zonas bajas. El vapor 

puede causar dolor de cabeza, náuseas, vértigo, somnolencia, inconsciencia y 

muerte. Irrita la piel. Manténgalo en sitio ventilado, lejos de fuente de ignición,  no 

fume, evite la acumulación de cargas electrostáticas. No respire los vapores. 

 

4. PRIMEROS AUXILIOS 

Tome las precauciones adecuadas para garantizar su propia salud y seguridad 
antes  de intentar un rescate o proveer primeros auxilios.   
  

Contacto Ocular: Lave bien los ojos inmediatamente al menos durante 15 minutos, 

elevando los parpados superior e inferior ocasionalmente para asegurar la 

remoción del químico. No aplique gotas ni ungüentos. Busque atención médica 

inmediata. 
 

Contacto Dérmico: Lave  la piel    inmediatamente  con  abundante  agua y jabón 

no abrasivo por lo menos durante 20 minutos mientras se retira la ropa y zapatos 

contaminados. Repita el lavado si persiste la irritación. Lave la ripa antes de usarla 

nuevamente. Busque atención médica inmediata.  

  

Inhalación: Tome precauciones para su propia seguridad, utilice equipo de 

protección adecuado, retire la fuente de contaminación o retire a la víctima de la 

exposición. Personal capacitado debe suministrar respiración artificial si la víctima 

no respira o resucitación cardiopulmonar de ser necesario. Evite el contacto boca a 

boca. Obtenga atención médica de inmediato. 
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Ingestión:   Lave los labios con agua. Si la víctima está consciente y no convulsiona 

dele a beber uno o dos vasos de agua para diluir el material en el estómago. No 

induzca al vomito; si éste ocurre naturalmente mantenga a la víctima inclinada 

sobre hacia delante para reducir el riesgo de aspiración y repita la administración 

de agua. Obtenga ayuda médica de inmediato. 

  

5. MEDIDAS DE LUCHA CONTRA INCENDIOS 

Consideraciones especiales: liquido combustible. Emite vapores invisibles que 
pueden formar mezclas explosivas con el aire a temperaturas de 43ºC  o superiores. 
El líquido puede acumular cargas estáticas al trasvasarlo o agitarlo. Los vapores 
son más pesados que el aire y pueden desplazarse hasta una fuente de ignición, 
encenderse y llevar el fuego hasta su lugar de origen. El líquido puede flotar sobre 
el agua hasta una fuente de ignición y regresar en llamas. Durante un incendio 
puede producir gases tóxicos e irritantes. Los contenedores pueden estallar con 
calor o fuego. 
 
Procedimiento: Evacue en 25 a 50 metros a la redonda. Si hay un contenedor o 
carro tanque involucrado, evacue en 800 metros. Aproxímese al fuego en la misma 
dirección que el viento. Detenga la fuga antes de intentar extinguir el fuego. Utilice 
el medio de extinción adecuado para apagar el fuego y agua en forma de rocío para 
enfriar los contenedores expuestos y proteger al personal. Evite aplicar agua en 
forma de chorro para no causar dispersión del producto. Retire los contenedores 
expuestos. Para entrar a incendios utilice equipo de respiración autocontenido. 
Para fuegos que pueden ser apagados fácilmente con extintores portátiles, el uso de 
autocontenido es opcional. El traje normal de bomberos puede no proteger de los 
productos de descomposición, y puede requerirse traje especial. En incendios 
masivos use boquillas con soportes. 
 
Medios extintores apropiados: 
Fuegos Pequeños: Dióxido de carbono, polvo químico seco, espuma regular. 
Fuegos Grandes: Espuma, agua en forma de rocío o niebla. No use agua en forma 

de chorro. 

 

6. MEDIDAS QUE DEBEN TOMARSE EN CASO DE VERTIDO ACCIDENTAL  

Ubíquese en la dirección del viento. Evite zonas bajas. Elimine toda fuente de 
ignición. Detenga o controle la fuga, si puede hacerlo sin peligro. Ventile la zona 
del derrame. No use palas metálicas. Apague la batería y el motor del vehículo. 
 
Derrames Pequeños: Evacue y aísle en 25 a 50 metros. Contenga el derrame con 
absorbentes inertes como calcetines, almohadillas o tapetes para solventes, 
chemizorb o vermiculita. Introduzca en contenedores cerrados y etiquetados. Lave 
el área con agua y jabón. 
 
Derrames grandes: Evacue y aísle el área 300 metros en todas direcciones. Utilice 
agua en forma de rocío para enfriar y dispersar los vapores. Evite que el material 
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derramado caiga en fuentes de agua, desagües o espacios confinados. Contacte 
organismos de ayuda de emergencias. 
 
Vertimiento en agua: Utilice absorbentes apropiados tipo espagueti para retirar el 
hidrocarburo de la superficie. Si las autoridades lo permiten, considere el uso de 
agentes dispersantes o de hundimiento en aguas no confinadas. 
 
 

7. MANIPULACIÓN Y ALMACENAMIENTO 

Manipulación:  
Evite toda fuente de ignición (chispa, llama, calor). Use sistemas a prueba de 
chispas y/o explosión. Evite acumulación de cargas, conecte a tierra los 
contenedores; aumente la conductividad con aditivo especial; reduzca la velocidad 
del flujo en las operaciones de transferencia; incremente el tiempo en que el líquido 
permanezca en las tuberías; manipúlelo a temperaturas bajas. Evite generar 
vapores o neblinas. Lávese completamente las manos después de su manipulación. 
Evite el contacto con los ojos, la piel y la ropa. 
 
Almacenamiento: 
Almacene bien cerrado en lugar bien ventilado, alejado de materiales incompatibles 
y calor, a temperatura ambiente (entre 15 y 25ºC). Disponga de las medidas 
generales para las áreas de almacenamiento de líquidos inflamables. Almacene los 
contenedores vacíos separados de los llenos. 
 

8. CONTROLES DE EXPOSICIÓN/ PROTECCIÓN INDIVIDUAL 

Protección respiratoria: Respirador con cartuchos para gases y vapores orgánicos. 

Manipular en un lugar ventilado.  

Protección de las manos: Guantes de caucho resistentes a los productos químicos.  

Protección para el cuerpo: Pechera de caucho resistente a los productos químicos.  

Protección de los ojos: Monogafas de seguridad.  

 

9. PROPIEDADES FÍSICO-QUÍMICAS 

Apariencia:    Líquido volátil incoloro. 

Olor:     Característico y penetrante 

Gravedad Específica (Agua= 1):   0.78 ± 0.05 g/mL 

pH :     N.A. 

Temperatura de Ebullición:    Inicial: 180ºC – Final: 205ºC   

Temperatura de inflamación:  Mín. 43ºC  

Solubilidad:   Insoluble en agua. Soluble en todas las 

proporciones en la mayoría de solventes 

orgánicos. 
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10. ESTABILIDAD Y REACTIVIDAD 

Estabilidad química: Estable bajo condiciones ordinarias de uso y almacenamiento 

Condiciones a evitar: Evite las descargas estáticas, chispas, llamas abiertas, calor y 

otras fuentes de ignición. 

Incompatibilidad con otros materiales: Agentes oxidantes fuertes (como 

hipoclorito de sodio, ácidos fuertes, peróxidos, cloro). No corrosivo a los metales. 

Productos de descomposición térmica: Monóxido de carbono, dióxido de carbono. 

11. INFORMACIÓN TOXICOLÓGICA 

Inhalación: Vapores o nieblas a concentraciones superiores a 1000 ppm causan 
irritación de los ojos y del tracto respiratorio, depresión del sistema nervioso 
central, dolor de cabeza, mareos, deterioro y fatiga intelectual, confusión, anestesia, 
somnolencia, inconsciencia y otros efectos sobre el sistema nervioso central 
incluyendo la muerte. 
 

Contacto con la piel: Baja toxicidad. Contacto prolongado o frecuente puede 
producir irritación y salpullido (dermatitis). Su contacto puede agravar una 
condición de dermatitis existente. 

 

Contacto con los ojos: Produce irritación leve y temporal, pero no causa daño a los 
tejidos de los ojos. 

 

Ingestión: Toxicidad oral baja. Muy peligroso si es aspirado (respirado por los 
pulmones) aún en pequeñas cantidades, lo cual puede ocurrir durante la ingestión 
o el vómito, pudiendo ocasionar daños pulmonares leves o severos, e incluso la 
muerte. 
 

Efectos crónicos: Piel: Irritación. Contacto prolongado con ropa húmeda puede 
desarrollar quemaduras, ampollas y dolor. Tras sobre exposiciones repetidas puede 
desarrollarse intoxicación crónica con solventes orgánicos, con síntomas como 
dolor de cabeza, mareos, perdida de la memoria, cansancio, dolor en las 
articulaciones, disturbios del sueño, depresión, irritabilidad, nauseas. Esta afección 
es poco común. Se han reportado efectos sobre el hígado luego de exposiciones 
intensas y prolongadas. 
 

Carcinogenicidad: Clasificación de la IARC: Grupo 3, no clasificable como 
carcinógeno para humanos. No se han reportado efectos reproductivos, 
mutagénicos, teratogénicos, embriotóxicos o sinergísticos. 

 

 

 

12. INFORMACIONES ECOLÓGICAS 

Evite la entrada de este producto a desagües, ríos y otras fuentes de agua. 

 

13. CONSIDERACIONES RELATIVAS A LA ELIMINACIÓN 

Lo que no se pueda conservar para recuperación o reciclaje debe ser manejado 
como desecho peligroso y enviado a una instalación aprobada para desechos. Debe 
tenerse presente la legislación ambiental local vigente relacionada con la 
disposición de residuos para su adecuada eliminación. 
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THINNER ESTÁNDAR

 

KABUL S.R.L. 
Av. Gerardo Unger 5939 Urb. Molitalia Los Olivos, Lima-Perú 

715-1964   528-6993   Nextel  818*8241/134*2478  R.U.C. 20384400711 
ventas@kabulperu.com / administracion@kabulperu.com 

 

Considerar el uso del ácido diluido para neutralizar residuos alcalinos. Neutralizar 
a pH 5.5 a 8.5 entes de disposición. Adicionar cuidadosamente ceniza de soda o cal, 
los productos de la reacción se pueden conducir a un lugar seguro donde no tenga 
contacto con el ser humano, la disposición en tierra es aceptable. 
 

14. INFORMACIONES RELATIVAS AL TRANSPORTE 

Numero ONU: 3 

NÚMERO UN: 1263 

Etiqueta: Líquido inflamable 

 

15. INFORMACIONES REGLAMENTARIAS 

Indicaciones de los peligros: inflamable 

Frase: MANTÉNGASE FUERA DEL ALCANCE D ELOS NIÑOS Y ANIMALES 

DOMÉSTICOS 

 

 
 
 

16. OTRAS INFORMACIONES 

La información relacionada con este producto puede ser no válida si éste es usado 
en combinación con otros materiales o en otros procesos. Es responsabilidad del 
usuario la interpretación y aplicación de esta información para su uso particular. La 
información contenida aquí se ofrece solamente como guía para la manipulación de 
este material específico y ha sido elaborada de buena fe por personal técnico. Esta 
no es intentada como completa, incluso la manera y condiciones de uso y de 
manipulación pueden implicar otras consideraciones adicionales. 
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SEGUNDA INFORMACIÓN COMPLEMENTARIA A LA 
SUBSANACIÓN DE OBSERVACIONES DEL PLAN AMBIENTAL 
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BETZDEARBORN IS3025

Versión:  3.0

Fecha de la última revisión:  20/02/2020

Fecha de la revisión anterior:  07/05/2013

HOJA DE DATOS DE SEGURIDAD (HDS)

1. Identificación del Producto y de la Compañía

BETZDEARBORN IS3025Tipo de material

3.0Indicación de la versión

20/02/2020La fecha de revisión

Mezcla# CAS

Inhibidor de corrosión base agua.Aplicación de producto

SUEZ Water Technologies & Solutions Peru S.A. 

Av. Alfredo Benavides 1579 Of. 904 Miraflores – Lima -
Perú 

 

Teléfono en caso de emergencia

080-050-847 (CISPROQUIM)

 

 

Identificación de la compañía o empresa

2. Composición / Información sobre los Ingredientes

Bisulfito sódico, solución acuosaDescripción química

Componentes peligrosos # CAS Porcentaje

7631-90-5 20 - 40Bisulfito sódico

Este producto es un preparado.Comentarios sobre la
composición

3. Identificación de los Peligros

Puede ser nocivo en caso de ingestión. Provoca irritación ocular. Puede irritar el sistema
respiratorio.

Descripción general para
emergencias

Efectos potenciales sobre la salud
Provoca irritación ocular.Ojos

Puede irritar la piel.Piel

Puede producir irritaciones en el sistema respiratorio.Inhalación

Puede ser nocivo en caso de ingestión.Ingestión

La exposición prolongada o repetida puede causar dermatitis irritante primaria, sensibilización de
la piel, y/o reacciones alérgicas respiratorias.

Órganos establecidos

Irritación de los ojos. Las personas expuestas pueden sufrir lagrimeo, enrojecimiento y malestar.
Puede irritar las vías respiratorias.

Señas y síntomas

4. Medidas de Primeros Auxilios

Procedimientos de primeros auxilios
Enjuague los ojos de inmediato con abundante agua durante al menos 15 minutos. Quitar los
lentes de contacto, cuando los tenga puestos y pueda hacerse con facilidad. Continuar con el
lavado. Busque atención médica si la irritación se desarrolla y persiste.

Contacto ocular

Busque atención médica si la irritación se desarrolla y persiste.Contacto con la piel

Transportar a la víctima al aire libre y mantenerla en reposo una posición que le facilite la
respiración. Llamar a un CENTRO DE TOXICOLOGÍA/médico si la persona se encuentra mal.

Inhalación

Enjuagarse la boca. En caso de vómito, colocar la cabeza a un nivel más bajo que el estómago
para evitar que el vómito entre en los pulmones. Consultar a un médico si la persona se encuentra
mal.

Ingestión

Proporcione las medidas de apoyo generales y de tratamiento sintomático. Mantenga a la víctima
bajo observación. Los síntomas pueden retrasarse.

Notas para el médico
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5. Medidas para Combatir Incendios

Ningún riesgo excepcional de incendio o explosión señalado.Propiedades inflamables

Agente de extinción
Neblina de agua. Espuma. Polvo químico seco. Dióxido de carbono (CO2).Medios de extinción

apropiados

No utilizar agua a presión, puede extender el incendio.Medios no adecuados de
extinción

Protección para bomberos
La decomposición termal genera óxidos elementares.Peligros específicos del

producto químico

Use aparato respiratorio autónomo y traje de protección completo en caso de incendio.Equipo de protección y
precauciones para
bomberos

Mueva los recipientes del área del incendio si puede hacerlo sin riesgo.Equipos/instrucciones para la
lucha contra incendios

Óxidos de azufre.Productos de combustión
peligrosos

6. Medidas de Liberación Accidental

Mantenga alejado al personal que no sea necesario. Mantenga alejadas a las personas de la zona
de la fuga y en sentido opuesto al viento. Use equipo y ropa de protección apropiados durante la
limpieza. Evitar respirar nieblas o vapores. No toque los recipientes dañados o el material
derramado a menos que esté usando ropa protectora adecuada. Asegure una ventilación
apropiada. Las autoridades locales deben ser informadas si los derrames importantes no pueden
contenerse. Para información sobre protección personal, véase la sección 8.

Precauciones personales

No verter los residuos al desagüe, al suelo o las corrientes de agua.Precauciones
medioambientales

Evite la entrada en vías acuáticas, alcantarillados, sótanos o áreas confinadas.Métodos de contención

Derrames grandes: Detenga el flujo de material si esto no entraña riesgos. Forme un dique para el
material derramado donde sea posible. Cubrir con una lámina de plástico para evitar la dispersión.
Absorber en vermiculita, arena o tierra seca y colocar en recipientes. Después de recuperar el
producto, enjuague el área con agua.

Derrames pequeños: Limpie con material absorbente (por ejemplo tela, vellón). Limpie
cuidadosamente la superficie para eliminar los restos de contaminación. Para información sobre la
eliminación, véase la sección 13.

Métodos de limpieza

Aislar el derrame o fuga en un radio de 50 metros, por lo menos, en todas las direcciones. Para
estancamiento de fugas, si es posible, utilizar materiales inertes para cubrir el punto de ruptura
(es decir, Teflón). Si no es posible, aislar la zona y absorber el producto derramado con material
absorbente inerte. Restringir el producto con la ayuda de material absorbente tal como arena,
tierra de diatomeas, vermiculita o otro material inerte. Limpiar en consonancia con los
reglamentos aplicables.

Otras informaciones

7. Manejo y Almacenamiento

Procurarse las instrucciones antes del uso. No degustar o ingerir el producto. Evitar respirar
nieblas o vapores. Evítese el contacto con los ojos, la piel y la ropa. Mientras se utiliza, se prohibe
comer, beber o fumar. Asegúrese una ventilación eficaz. Use equipo protector personal adecuado.
Lavarse las manos cuidadosamente después de la manipulación. Respete las normas para un
manejo correcto de los químicos.

Manejo

Guardar bajo llave. Guárdese en el recipiente original bien cerrado. Almacene lejos de los
oxidantes fuertes. Consérvese alejado de materiales incompatibles (consulte la Sección 10 de la
HDS).

Almacenamiento

Embalajes de polietileno de baja densidad.
Embalajes de polietileno de alta densidad.
Envases de polietileno de alta densidad, "cross linked".
Mantenga el producto preferiblemente en su embalaje original.

Material de envase y/o
embalaje seguro

Tipo de material: BETZDEARBORN IS3025 Página: 2 / 6
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8. Controles de Exposición y Protección Personal

Límite(s) de exposición ocupacional

EE.UU. Valores umbrales ACGIH
ValorComponentes Tipo

TWA 5 mg/m3Bisulfito sódico (CAS
7631-90-5)

Debe haber una ventilación general adecuada (típicamente 10 renovaciones del aire por hora). La
frecuencia de la renovación del aire debe corresponder a las condiciones. De ser posible, use
campanas extractoras, ventilación aspirada local u otras medidas técnicas para mantener los
niveles de exposición por debajo de los límites de exposición recomendados. Si no se han
establecido ningunos límites de exposición, el nivel de contaminantes suspendidos en el aire ha
de mantenerse a un nivel aceptable. Deberá haber facilidades para lavarse los ojos y ducha de
emergencia cuando se manipule este producto.

Controles de ingeniería

Protección personal
Use gafas de seguridad con protectores laterales (o goggles). Se recomiendan caretas
protectoras.

Protección para ojos y
rostro

Úsese indumentaria protectora adecuada. Se recomienda el uso de botas impermeables.Protección de la piel

En caso de ventilación insuficiente, utilizar una máscara respiratoria con filtro tipo: E2-P2.Protección respiratoria

Guantes de neopreno (Protección contra contacto involuntario por períodos cortos). Guantes de
butilo (protección no intencional contra contacto por períodos cortos). Guantes de nitrilo
(Protección contra contacto involuntário por períodos cortos) Quitar con agua después de cada
uso. Reemplace según sea necesario.

Protección de manos

Manténgase apartado de bebidas y alimentos. Seguir siempre buenas medidas de higiene
personal, como lavarse después de manejar el material y antes de comer, beber y/o fumar.
Rutinariamente lave la ropa de trabajo y el equipo de protección para eliminar los contaminantes.

Consideraciones
generales sobre higiene

9. Propiedades Físicas y Químicas

Estado físico Líquido.

Color De incoloro a amarillo.

Olor Olor suave.

Umbral olfativo No disponible.

pH (producto concentrado) 4

pH en solución acuosa No disponible.

Presión de vapor 18 mm Hg

Densidad de vapor < 1 (Aire = 1)

Punto de ebullición 104 °C

Punto de fusión/congelación -3 °C

Solubilidad (agua) 100 %

Densidad relativa 1,26

Punto de inflamación > 101 °C P-M(CC)

Límite superior de
inflamabilidad en el aire, % en
volumen

No disponible.

Límite inferior de
inflamabilidad en el aire, % en
volumen

No disponible.

Temperatura de auto-ignición No disponible.

COV 0 % (Estimated)

Tasa de evaporación < 1 (Éter = 1)

Viscosidad 14 cPs
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Punto de escurrimiento -1 °C

Otros datos

Temperatura de la
densidad relativa

21 °C

Temperatura de la
viscosidad

21 °C

10. Estabilidad Química y Reactividad

El material es estable bajo condiciones normales.Estabilidad química

Evitar temperaturas superiores al punto de inflamación. Evitar el contacto con materiales
incompatibles.

Condiciones que se deben
evitar

Incompatible con agentes oxidantes.
Incompatible con el aluminio.
Incompatible con acero carbono.

Materiales incompatibles

La descomposición térmica (incendios destructivos) produce óxidos elementales.Productos de descomposición
peligrosos

Posibles reacciones peligrosas pueden ocurrir si este material accidentalmente entre en contacto
con materiales incompatibles.
El contacto con compuestos reactivos con el agua puede causar un incendio o una explosión.

Reacciones peligrosas

Datos toxicológicos

11. Información toxicológica

Producto Resultados de la prueba

Agudo Dérmico DL50 conejo: > 5000 mg/kg (Calculado como
la "Ecuación de aditividad del GHS")

BETZDEARBORN IS3025 (Mezcla)

Agudo Inhalación CL50 Rata: > 20 mg/l 4 horas (Calculado
como la "Ecuación de aditividad del GHS")
Agudo Oral DL50 Rata: 4057 mg/kg (Calculado como la
"Ecuación de aditividad del GHS")

Componentes Resultados de la prueba

Agudo Dérmico DL50 conejo: > 2000 mg/kgBisulfito sódico (7631-90-5)

Agudo Inhalación CL50 Rata: > 5,5 mg/l 4 hora
Agudo Oral DL50 Rata: 1420 mg/kg

Efectos graves Puede ser nocivo en caso de ingestión.

Carcinogenicidad No clasificado.

Monografías del IARC. Evaluación general de la carcinogenicidad

Bisulfito sódico (CAS 7631-90-5) No está clasificado en cuanto a la carcinogenicidad en seres
humanos. 3

Corrosión/irritación
cutáneas

No clasificado.

Mutagenicidad No hay datos disponibles que indiquen que el producto o cualquier compuesto presente en una
cantidad superior al 0.1% sea mutagénico o genotóxico.

Efectos en la reproducción No se espera que este producto cause efectos reproductivos o al desarrollo.

Síntomas y órganos
afectados

Irritación de los ojos. Las personas expuestas pueden sufrir lagrimeo, enrojecimiento y malestar.
Puede irritar las vías respiratorias.

12. Información Ecológica

Ecotoxicidad El producto no está clasificado como peligroso para el medio ambiente. Sin embargo, esto no
excluye la posibilidad de que los vertidos grandes o frecuentes puedan provocar un efecto nocivo
o perjudicial al medio ambiente.
Este producto no está clasificado como peligroso para el medio ambiente sobre la base de la
clasificación GHS de sus componentes.
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Toxicidad acuática El producto no está clasificado como peligroso para el medio ambiente. Sin embargo, esto no
excluye la posibilidad de que los vertidos grandes o frecuentes puedan provocar un efecto nocivo
o perjudicial al medio ambiente.

Persistencia y degradabilidad
No hay datos disponibles.

13. Información sobre Disposición y Tratamiento

Desecho peligrosoCódigos de residuos

Recoger y recuperar o botar en recipientes sellados en un vertedero oficial. Eliminar el
contenido/recipiente conforme a las reglamentaciones local/regional/nacional/internacional.

Instrucciones para la
eliminación

Elimine observando las normas locales en vigor. Los recipientes vacíos o los revestimientos
pueden retener residuos del producto. Este material y sus recipientes deben eliminarse de forma
segura (véase: Instrucciones para la eliminación).

Residuos/producto no
utilizado

Ya que los recipientes vacíos pueden contener restos de producto, obsérvense las advertencias
indicadas en la etiqueta después de vaciarse el recipiente. Los contenedores vacíos deben ser
llevados a un sitio de manejo aprobado para desechos, para el reciclado o eliminación.

Envases contaminados

14. Información sobre transportación

TRANSPORTE TERRESTRE

2693Número ONU
BISULFITOS EN SOLUCION ACUOSA, N.E.P. (Bisulfito sódico)Denominación apropiada

para el transporte
8Clase de riesgo
80Número de riesgo
IIIGrupo de embalaje/envase,

cuando aplique

NoContaminante marino

Peligros para el medio ambiente

IATA

2693Número ONU
Bisulfitos en solución acuosa, n.e.p. (Bisulfito de sodio)Denominación apropiada

para el transporte
8Clase de riesgo
IIIGrupo de embalaje/envase,

cuando aplique

NoContaminante marino

Peligros para el medio ambiente

154Código GRE
IMDG

2693Número ONU
BISULFITOS EN SOLUCION ACUOSA, N.E.P. (Bisulfito de sodio)Denominación apropiada

para el transporte
8Clase de riesgo
IIIGrupo de embalaje/envase,

cuando aplique

NoContaminante marino

Peligros para el medio ambiente

F-A, S-BEmS No.
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IATA; IMDG

Transporte Terrestre

15. Información sobre la reglamentación

Reglamento que regula el transporte terrestre de materiales y/o residuos peligrosos.Regulaciones nacionales

16. Otra Información

Salud: 2
Inflamabilidad: 1
Reactividad: 0
Riesgos específicos: NONE

Clasificación según NFPA

Composición / Información sobre los Ingredientes: Comentarios sobre la composición
Información sobre la reglamentación: Regulaciones internacionales

Esta hoja de datos contiene
cambios con respecto a la
versión anterior en la(s)
sección(es):
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1. Identificación del Producto y de la Compañía

BIOMATE SAN9495Tipo de material

3.1Indicación de la versión

26/05/2018La fecha de revisión

Mezcla# CAS

BIOCIDAAplicación de producto

SUEZ Water Technologies & Solutions Peru S.A. 

Av. Alfredo Benavides 1579 Of. 904 Miraflores – Lima -
Perú 

 

Teléfono en caso de emergencia

080-050-847 (CISPROQUIM)

 

 

Identificación de la compañía o empresa

2. Composición / Información sobre los Ingredientes

Solución acuosa de sales orgánicasDescripción química

Componentes peligrosos # CAS Porcentaje

55566-30-8 20 - 40Bis(Tetrakishidrometilfosfonio)Sulfato (2:1)

68424-85-1 2,5 - 10Cloruro de alquil dimetil bencil amonio

Este producto es un preparado.Comentarios sobre la

composición

3. Identificación de los Peligros

Provoca lesiones oculares graves. Nocivo si se inhala. Nocivo en caso de ingestión. Provoca
irritación cutánea. Puede provocar una reacción cutánea alérgica. Puede causar efectos
reproductivos. Peligroso para el medio ambiente si se desecha en vías acuíferas.

Descripción general para

emergencias

Efectos potenciales sobre la salud

Muy irritante para los ojos. Puede ser corrosivo para los ojos. Provoca quemaduras de los ojos.Ojos

Provoca irritación cutánea. Posibilidad de sensibilización en caso de contacto con la piel.Piel

La inhalación prolongada puede resultar nociva.Inhalación

Nocivo en caso de ingestión.Ingestión

Grave irritación de los ojos. Los síntomas pueden incluir escozor, lagrimeo, enrojecimiento,
hinchazón y visión borrosa. Puede dar por resultado un lesión ocular permanente incluida la
ceguera. Irritación de la piel. Puede causar enrojecimiento y dolor. Puede provocar una reacción
cutánea alérgica. Dermatitis. Sarpullido.

Señas y síntomas

4. Medidas de Primeros Auxilios

Procedimientos de primeros auxilios

Lávese abundantemente los ojos con agua como medida de precaución. Quitar los lentes de
contacto, cuando los tenga puestos y pueda hacerse con facilidad. Continuar con el lavado.
Busque atención médica si la irritación se desarrolla y persiste.

Contacto ocular

Quítese inmediatamente la ropa contaminada y lávese la piel con agua y jabón. En caso de
eczema u otras molestias cutáneas: acuda al médico y muéstrele esta hoja de datos de
seguridad. Lavar la ropa contaminada antes de volverla a usar.

Contacto con la piel

Traslade al aire libre. Oxígeno o respiración artificial si es preciso. Llamar a un CENTRO DE
TOXICOLOGÍA/médico si la persona se encuentra mal.

Inhalación
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En caso de vómito, colocar la cabeza a un nivel más bajo que el estómago para evitar que el
vómito entre en los pulmones. Consultar a un médico si la persona se encuentra mal.

Ingestión

Proporcione las medidas de apoyo generales y de tratamiento sintomático. Mantenga a la víctima
abrigada. Mantenga a la víctima bajo observación. Los síntomas pueden retrasarse.

Notas para el médico

5. Medidas para Combatir Incendios

El producto no es inflamable.Propiedades inflamables

Agente de extinción

Neblina de agua. Espuma. Polvo químico seco. Dióxido de carbono (CO2).Medios de extinción

apropiados

No utilizar agua a presión, puede extender el incendio.Medios no adecuados de

extinción

Protección para bomberos

La decomposición termal genera óxidos elementares.Peligros específicos del

producto químico

Use ropa de protección completa, incluyendo casco, aparato de respiración con demanda de
presión o de presión positiva autónomo, ropa de protección y mascarilla facial.

Equipo de protección y

precauciones para

bomberos

Mueva los recipientes del área del incendio si puede hacerlo sin riesgo.Equipos/instrucciones para la

lucha contra incendios

6. Medidas de Liberación Accidental

Mantenga alejado al personal que no sea necesario. Mantenga alejadas a las personas de la zona
de la fuga y en sentido opuesto al viento. Use equipo y ropa de protección apropiados durante la
limpieza. Evitar respirar nieblas o vapores. No toque los recipientes dañados o el material
derramado a menos que esté usando ropa protectora adecuada. Asegure una ventilación
apropiada. Las autoridades locales deben ser informadas si los derrames importantes no pueden
contenerse. Para información sobre protección personal, véase la sección 8.

Precauciones personales

No dispersar en el medio ambiente. Informar al personal administrativo o de supervisión
pertinente de todos los escapes al medio ambiente. Impidas nuevos escapes o derrames de
forma segura. No verter los residuos al desagüe, al suelo o las corrientes de agua.

Precauciones

medioambientales

Detenga el flujo de material si esto no entraña riesgos. Forme un dique para el material
derramado donde sea posible.

Métodos de contención

Derrames grandes: Detenga el flujo de material si esto no entraña riesgos. Forme un dique para el
material derramado donde sea posible. Absorber en vermiculita, arena o tierra seca y colocar en
recipientes. Después de recuperar el producto, enjuague el área con agua.

Derrames pequeños: Limpie con material absorbente (por ejemplo tela, vellón). Limpie
cuidadosamente la superficie para eliminar los restos de contaminación. Para información sobre la
eliminación, véase la sección 13.

Métodos de limpieza

Aislar el derrame o fuga en un radio de 50 metros, por lo menos, en todas las direcciones. Limpiar
en consonancia con los reglamentos aplicables. Para estancamiento de fugas, si es posible,
utilizar materiales inertes para cubrir el punto de ruptura (es decir, Teflón). Si no es posible, aislar
la zona y absorber el producto derramado con material absorbente inerte. Restringir el producto
con la ayuda de material absorbente tal como arena, tierra de diatomeas, vermiculita o otro
material inerte.

Otras informaciones

7. Manejo y Almacenamiento

Procurarse las instrucciones antes del uso. No manipular antes de haber leído y comprendido
todas las precauciones de seguridad. No poner este material en contacto con los ojos. No
degustar o ingerir el producto. Evitar respirar nieblas o vapores. Evítese el contacto con los ojos,
la piel y la ropa. Evitar la exposición prolongada. Mientras se utiliza, se prohibe comer, beber o
fumar. Las mujeres embarazadas o lactantes no deben manipular este producto. De ser posible,
debe manejarse en sistemas cerrados. Usar solo al aire libre o en un lugar bien ventilado. Use
equipo protector personal adecuado. Lavarse las manos cuidadosamente después de la
manipulación. No dispersar en el medio ambiente. Respete las normas para un manejo correcto
de los químicos.

Manejo
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Guardar bajo llave. Guárdese en el recipiente original bien cerrado. Almacenar en un lugar bien
ventilado. Almacene lejos de los oxidantes fuertes. Consérvese alejado de materiales
incompatibles (consulte la Sección 10 de la HDS). Mantener en un área equipada con medios de
extinción de incendios adecuados.

Almacenamiento

Embalaje de acero inoxidable 304.
Embalaje de acero inoxidable 316.
Envases de polietileno de alta densidad, "cross linked".
Mantenga el producto preferiblemente en su embalaje original.

Material de envase y/o

embalaje seguro

8. Controles de Exposición y Protección Personal

Límite(s) de exposición ocupacional

EE.UU. Valores umbrales ACGIH

ValorComponentes Tipo

TWA 2 mg/m3Bis(Tetrakishidrometilfosfon
io)Sulfato (2:1) (CAS
55566-30-8)

Debe haber una ventilación general adecuada (típicamente 10 renovaciones del aire por hora). La
frecuencia de la renovación del aire debe corresponder a las condiciones. De ser posible, use
campanas extractoras, ventilación aspirada local u otras medidas técnicas para mantener los
niveles de exposición por debajo de los límites de exposición recomendados. Si no se han
establecido ningunos límites de exposición, el nivel de contaminantes suspendidos en el aire ha
de mantenerse a un nivel aceptable. Deberá haber facilidades para lavarse los ojos y ducha de
emergencia cuando se manipule este producto.

Controles de ingeniería

Protección personal

Use anteojos de seguridad con cubiertas laterales y pantalla facial.Protección para ojos y

rostro

Use ropa adecuada resistente a los productos químicos. Se recomienda el uso de delantal
impermeable. Se recomienda el uso de botas impermeables.

Protección de la piel

Equipo respiratorio con cartucho de vapor orgánico y pantalla facial.Protección respiratoria

Guantes de neopreno (Protección contra contacto involuntario por períodos cortos). Guantes de
butilo (protección no intencional contra contacto por períodos cortos). Guantes de nitrilo
(Protección contra contacto involuntário por períodos cortos) Quitar con agua después de cada
uso. Reemplace según sea necesario.

Protección de manos

Obsérvense todos los requisitos de vigilancia médica. Manténgase apartado de bebidas y
alimentos. Seguir siempre buenas medidas de higiene personal, como lavarse después de
manejar el material y antes de comer, beber y/o fumar. Rutinariamente lave la ropa de trabajo y el
equipo de protección para eliminar los contaminantes. La ropa de trabajo contaminada no debe
salir del lugar de trabajo.

Consideraciones

generales sobre higiene

9. Propiedades Físicas y Químicas

Estado físico Líquido

Color Incoloro a levemente amarillo.

Olor Olor suave.

Umbral olfativo No disponible.

pH (producto concentrado) 2,9

pH en solución acuosa 2,9 (5% SOL.)

Presión de vapor 25 mm Hg

Densidad de vapor < 1 (Aire = 1)

Punto de ebullición 100 °C

Punto de fusión/congelación -4 °C

Solubilidad (agua) 100 %

Densidad relativa 1,14

Punto de inflamación > 100 °C P-M(CC)
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Límite superior de

inflamabilidad en el aire, % en

volumen

No disponible.

Límite inferior de

inflamabilidad en el aire, % en

volumen

No disponible.

Temperatura de

auto-inflamación

No disponible.

COV 0 % (Calculado)

Tasa de evaporación < 1 (Éter = 1)

Viscosidad 11 cPs

Punto de escurrimiento -1 °C

Otros datos

Temperatura de la

densidad relativa

21 °C

Temperatura de la

viscosidad

21 °C

10. Estabilidad Química y Reactividad

El material es estable bajo condiciones normales.Estabilidad química

Evitar temperaturas superiores al punto de inflamación. Evitar el contacto con materiales
incompatibles.

Condiciones que se deben

evitar

Incompatible con agentes oxidantes.
Incompatible con el aluminio.
Incompatible con acero carbono.

Materiales incompatibles

La descomposición térmica (incendios destructivos) produce óxidos elementales.Productos de descomposición

peligrosos

Posibles reacciones peligrosas pueden ocurrir si este material accidentalmente entre en contacto
con materiales incompatibles. El contacto con compuestos reactivos con el agua puede causar un
incendio o una explosión.

Posibilidad de reacciones

peligrosas

Toxicological data

11. Información toxicológica

Producto Resultados de la prueba

Agudo Dérmico DL50 conejo: > 5000 mg/kg (Calculado como
la "Ecuación de aditividad del GHS")

BIOMATE SAN9495 (Mezcla)

Agudo Inhalación CL50 Rata: 1,92 mg/l 4 hora (Calculado
como la "Ecuación de aditividad del GHS")
Agudo Oral DL50 Rata: 750 mg/kg (Calculado como la
"Ecuación de aditividad del GHS")

Componentes Resultados de la prueba

Agudo Dérmico DL50 conejo: > 2000 mg/kgBis(Tetrakishidrometilfosfonio)Sulfato (2:1) (55566-30-8)

Agudo Inhalación CL50 Rata: 0,59 mg/l 4 hora
Agudo Oral DL50 Rata: 333 mg/kg
Agudo Dérmico DL50 conejo: 3340 mg/kgCloruro de alquil dimetil bencil amonio (68424-85-1)

Agudo Oral DL50 Rata: 344 mg/kg

Efectos graves Nocivo en caso de ingestión. Puede provocar una reacción cutánea alérgica.

Carcinogenicidad No clasificado.

Monografías del IARC. Evaluación general de la carcinogenicidad

Bis(Tetrakishidrometilfosfonio)Sulfato (2:1) (CAS
55566-30-8)

No está clasificado en cuanto a la carcinogenicidad en seres
humanos. 3
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Corrosión/irritación

cutáneas

El contacto prolongado con la piel puede causar irritación temporánea.

Mutagenicidad No hay datos disponibles que indiquen que el producto o cualquier compuesto presente en una
cantidad superior al 0.1% sea mutagénico o genotóxico.

Efectos en la reproducción Puede perjudicar la fertilidad o dañar al feto.
La cantidad total de los componentes que llevan este peligro al producto está entre 0,1% y 1%.

Síntomas y órganos

afectados

Grave irritación de los ojos. Los síntomas pueden incluir escozor, lagrimeo, enrojecimiento,
hinchazón y visión borrosa. Puede dar por resultado un lesión ocular permanente incluida la
ceguera. Irritación de la piel. Puede causar enrojecimiento y dolor. Puede provocar una reacción
cutánea alérgica. Dermatitis. Sarpullido.

Ecotoxicological data

12. Información Ecológica

Producto Resultados de la prueba

CL50 Daphnia magna: 0,56 mg/L Toxicidad aguda 48 hora
(Estimated)

BIOMATE SAN9495 (Mezcla)

Componentes Resultados de la prueba

CL50 Rainbow Trout: 0,93 mg/l 96 horaCloruro de alquil dimetil bencil amonio (68424-85-1)

EC50 Active Sludge: 10 mg/l

EC50 Daphnia magna: 0,016 mg/l 48 hora

Ecotoxicidad Muy tóxico para los organismos acuáticos.
Este producto ha sido clasificado como peligroso para el medio ambiente en corto plazo (agudo),
categoría 1 basado en la clasificación GHS de sus componentes.

Efectos sobre el medio

ambiente

Muy tóxico para los organismos acuáticos.

Toxicidad acuática Muy tóxico para los organismos acuáticos.

Persistencia y degradabilidad

No hay datos disponibles.

No se dispone.- DBO 28  (mgO2/g)

13. Información sobre Disposición y Tratamiento

Recoger y recuperar o botar en recipientes sellados en un vertedero oficial. No deje que el
material entre en el drenaje o en el suministro de agua. No contamine los estanques, ríos o
acequias con producto químico ni envases usados.

Instrucciones para la

eliminación

Elimine observando las normas locales en vigor. Los recipientes vacíos o los revestimientos
pueden retener residuos del producto. Este material y sus recipientes deben eliminarse de forma
segura (véase: Instrucciones para la eliminación).

Residuos/producto no

utilizado

Ya que los recipientes vacíos pueden contener restos de producto, obsérvense las advertencias
indicadas en la etiqueta después de vaciarse el recipiente. Los contenedores vacíos deben ser
llevados a un sitio de manejo aprobado para desechos, para el reciclado o eliminación.

Envases contaminados

14. Información sobre transportación

TRANSPORTE TERRESTRE

3082Número ONU

SUSTANCIA LIQUIDA PELIGROSA PARA EL MEDIO AMBIENTE, N.E.P. (FOSFONO,
TETRAQUIS(HIDROXIMETIL)-SULFATO)

Denominación apropiada

para el transporte

9Clase de riesgo

90Número de riesgo

IIIGrupo de embalaje/envase,

cuando aplique

SíContaminante marino

Peligros para el medio ambiente
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IATA

3082Número ONU

Sustancia liquida peligrosa para el medio ambiente, n.e.p.
(PHOSPHONIUM,TETRAKIS(HYDROXYMETHYL)-,SULFATE (2:1))

Denominación apropiada

para el transporte

9Clase de riesgo

IIIGrupo de embalaje/envase,

cuando aplique

SíContaminante marino

Peligros para el medio ambiente

171Código GRE

IMDG

3082Número ONU

SUSTANCIA LIQUIDA PELIGROSA PARA EL MEDIO AMBIENTE, N.E.P.
(PHOSPHONIUM,TETRAKIS(HYDROXYMETHYL)-,SULFATE (2:1)), CONTAMINANTE MARINO

Denominación apropiada

para el transporte

9Clase de riesgo

IIIGrupo de embalaje/envase,

cuando aplique

SíContaminante marino

Peligros para el medio ambiente

F-A, S-FEmS No.

IATA; IMDG

Transporte Terrestre

Contaminante marino
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15. Información sobre la reglamentación

Regulaciones nacionales

Transporte aéreo: IATA - Reglamentación de Mercancías Peligrosas.
Transporte marino: Código IMDG - Código Marítimo de Mercancías Peligrosas.

Regulaciones internacionales

Substancia peligrosaLey del Agua Limpia (CWA)

16. Otra Información

Salud: 2
Inflamabilidad: 1
Reactividad: 0
Riesgos específicos: NONE

Clasificación según NFPA

Este documento ha sido sometido a importantes modificaciones y deberá ser revisado en su
totalidad.

Esta hoja de datos contiene

cambios con respecto a la

versión anterior en la(s)

sección(es):
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1. Identificación del Producto y de la Compañía

ENDCOR OCC9796Tipo de material

1.2Indicación de la versión

26/05/2018La fecha de revisión

Mezcla# CAS

INHIBIDOR DE CORROSIONAplicación de producto

SUEZ Water Technologies & Solutions Peru S.A. 

Av. Alfredo Benavides 1579 Of. 904 Miraflores – Lima -
Perú 

 

Teléfono en caso de emergencia

080-050-847 (CISPROQUIM)

 

 

Identificación de la compañía o empresa

2. Composición / Información sobre los Ingredientes

Solución acuosa ácida de compuestos orgánicosDescripción química

Componentes peligrosos # CAS Porcentaje

68424-85-1 2,5 - 10Cloruro de alquil dimetil bencil amonio

61790-69-0 2,5 - 10Producto de la reacción de acido grasos de tall oil con dietilenotrianmia

68-11-1 2,5 - 10Acido tioglicólico

64-19-7 1 - 2,5Ácido Acético

64-17-5 0,1 - 1Etanol

Este producto es un preparado.Comentarios sobre la
composición

3. Identificación de los Peligros

Provoca  graves quemaduras en la piel y lesiones oculares. Puede ser nocivo en caso de
ingestión. Puede causar efectos reproductivos. Peligroso para el medio ambiente si se desecha
en vías acuíferas.

Descripción general para
emergencias

Efectos potenciales sobre la salud
Inhalación. Ingestión. Contacto con la piel. Contacto con los ojos.Vías de exposición

Corrosivo para los ojos.Ojos

Corrosivo para la pielPiel

Vapores, gases, nieblas o aerosoles puede producir irritación de las vías respiratorias superiores.Inhalación

La ingestión puede ocasionar irritación gastrointestinal, náusea, vómito y diarrea.Ingestión

Ojos. Piel.Órganos establecidos

Ardor, lesiones corrosivas cutáneas severas. Provoca lesiones oculares graves. Los síntomas
pueden incluir escozor, lagrimeo, enrojecimiento, hinchazón y visión borrosa. Puede dar por
resultado un lesión ocular permanente incluida la ceguera.

Señas y síntomas

4. Medidas de Primeros Auxilios

Procedimientos de primeros auxilios
Enjuague los ojos de inmediato con abundante agua durante al menos 15 minutos. Quitar los
lentes de contacto, cuando los tenga puestos y pueda hacerse con facilidad. Continuar con el
lavado. Llame al médico o centro de control de intoxicaciones inmediatamente.

Contacto ocular
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Quitar inmediatamente toda la ropa contaminada. Enjuagar la piel con agua/ducharse. Llame al
médico o centro de control de intoxicaciones inmediatamente. Las quemaduras químicas deben
ser tratadas por un médico. Lavar la ropa contaminada antes de volverla a usar.

Contacto con la piel

Transportar a la víctima al aire libre y mantenerla en reposo una posición que le facilite la
respiración. Llame al médico si los síntomas aparecen o persisten.

Inhalación

Llame al médico o centro de control de intoxicaciones inmediatamente. Enjuagarse la boca. No
inducir el vómito. En caso de vómito, colocar la cabeza a un nivel más bajo que el estómago para
evitar que el vómito entre en los pulmones.

Ingestión

Proporcione las medidas de apoyo generales y de tratamiento sintomático. Mantenga a la víctima
bajo observación.

Notas para el médico

5. Medidas para Combatir Incendios

El producto no es inflamable.Propiedades inflamables

Agente de extinción
Neblina de agua. Espuma. Polvo químico seco. Dióxido de carbono (CO2).Medios de extinción

apropiados

No utilizar agua a presión, puede extender el incendio.Medios no adecuados de
extinción

Protección para bomberos
La decomposición termal genera óxidos elementares.Peligros específicos del

producto químico

Use aparato respiratorio autónomo y traje de protección completo en caso de incendio.Equipo de protección y
precauciones para
bomberos

Mueva los recipientes del área del incendio si puede hacerlo sin riesgo.Equipos/instrucciones para la
lucha contra incendios

6. Medidas de Liberación Accidental

Mantenga alejado al personal que no sea necesario. Mantenga alejadas a las personas de la zona
de la fuga y en sentido opuesto al viento. Use equipo y ropa de protección apropiados durante la
limpieza. No respirar nieblas o vapores. No toque los recipientes dañados o el material derramado
a menos que esté usando ropa protectora adecuada. Asegure una ventilación apropiada. Las
autoridades locales deben ser informadas si los derrames importantes no pueden contenerse.

Precauciones personales

No dispersar en el medio ambiente. Informar al personal administrativo o de supervisión
pertinente de todos los escapes al medio ambiente. Impidas nuevos escapes o derrames de
forma segura. No verter los residuos al desagüe, al suelo o las corrientes de agua.

Precauciones
medioambientales

Detenga el flujo de material si esto no entraña riesgos. Forme un dique para el material
derramado donde sea posible. Evite la entrada en vías acuáticas, alcantarillados, sótanos o áreas
confinadas.

Métodos de contención

Derrames grandes: Detenga el flujo de material si esto no entraña riesgos. Forme un dique para el
material derramado donde sea posible. Cubrir con una lámina de plástico para evitar la dispersión.
Absorber en vermiculita, arena o tierra seca y colocar en recipientes. Después de recuperar el
producto, enjuague el área con agua.

Derrames pequeños: Limpie con material absorbente (por ejemplo tela, vellón). Limpie
cuidadosamente la superficie para eliminar los restos de contaminación.

Nunca regrese el producto derramado al envase original para reutilizarlo. Para información sobre
la eliminación, véase la sección 13.

Métodos de limpieza

Limpiar en consonancia con los reglamentos aplicables. Evite calor, chispas, llamas abiertas y
otras fuentes de ignición. Aislar el derrame o fuga en un radio de 50 metros, por lo menos, en
todas las direcciones.

Otras informaciones
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7. Manejo y Almacenamiento

Procurarse las instrucciones antes del uso. No manipular antes de haber leído y comprendido
todas las precauciones de seguridad. No respirar nieblas o vapores. Evitar todo contacto con los
ojos, la piel o la ropa. No degustar o ingerir el producto. Evitar la exposición prolongada. Mientras
se utiliza, se prohibe comer, beber o fumar. Las mujeres embarazadas o lactantes no deben
manipular este producto. De ser posible, debe manejarse en sistemas cerrados. Asegúrese una
ventilación eficaz. Use equipo protector personal adecuado. Lavarse las manos cuidadosamente
después de la manipulación. No dispersar en el medio ambiente. Respete las normas para un
manejo correcto de los químicos.

Manejo

Guardar bajo llave. Consérvese alejado de materiales incompatibles (consulte la Sección 10 de la
HDS). Almacenamiento razonable y seguro de productos químicos

Almacenamiento

Mantenga el producto preferiblemente en su embalaje original.
Embalaje de acero inoxidable 304. Embalaje de acero inoxidable 316. Envases de polietileno de
alta densidad, "cross linked".

Material de envase y/o
embalaje seguro

8. Controles de Exposición y Protección Personal

Límite(s) de exposición ocupacional

EE.UU. Valores umbrales ACGIH
ValorComponentes Tipo

STEL 15 ppmÁcido Acético (CAS
64-19-7)

TWA 10 ppm
TWA 1 ppmAcido tioglicólico (CAS

68-11-1)
STEL 1000 ppmEtanol (CAS 64-17-5)

OSHA de USA - Tabla Z-1 - Límites para los contaminantes del aire (29 CFR 1910.1000)
ValorComponentes Tipo

Límite de Exposición
Permisible (LEP)

25 mg/m3Ácido Acético (CAS
64-19-7)

10 ppm
Límite de Exposición
Permisible (LEP)

1900 mg/m3Etanol (CAS 64-17-5)

1000 ppm

Debe haber una ventilación general adecuada (típicamente 10 renovaciones del aire por hora). La
frecuencia de la renovación del aire debe corresponder a las condiciones. De ser posible, use
campanas extractoras, ventilación aspirada local u otras medidas técnicas para mantener los
niveles de exposición por debajo de los límites de exposición recomendados. Si no se han
establecido ningunos límites de exposición, el nivel de contaminantes suspendidos en el aire ha
de mantenerse a un nivel aceptable. Deberá haber facilidades para lavarse los ojos y ducha de
emergencia cuando se manipule este producto.

Controles de ingeniería

Protección personal
Use anteojos de seguridad con cubiertas laterales y pantalla facial.Protección para ojos y

rostro

Use ropa adecuada resistente a los productos químicos. Se recomienda el uso de delantal
impermeable. Se recomienda el uso de botas impermeables.

Protección de la piel

Equipo respiratorio con cartucho de vapor orgánico y pantalla facial.Protección respiratoria

Use guantes adecuados resistentes a los productos químicos. Guantes de butilo (protección no
intencional contra contacto por períodos cortos). Guantes de nitrilo (Protección contra contacto
involuntário por períodos cortos) Guantes de neopreno (Protección contra contacto involuntario
por períodos cortos). Quitar con agua después de cada uso. Reemplace según sea necesario.

Protección de manos

Obsérvense todos los requisitos de vigilancia médica. Manténgase apartado de bebidas y
alimentos. Seguir siempre buenas medidas de higiene personal, como lavarse después de
manejar el material y antes de comer, beber y/o fumar. Rutinariamente lave la ropa de trabajo y el
equipo de protección para eliminar los contaminantes.

Consideraciones
generales sobre higiene
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HOJA DE DATOS DE SEGURIDAD (HDS)

9. Propiedades Físicas y Químicas

Estado físico Líquido

Color Amarillo a ámbar

Olor Olor suave acetico.

Umbral olfativo No disponible.

pH (producto concentrado) 3,5

Presión de vapor 18 mm Hg

Densidad de vapor < 1 (Aire = 1)

Punto de ebullición 104 °C

Punto de fusión/congelación -4 °C

Solubilidad (agua) 100 %

Densidad relativa 1,01

Punto de inflamación > 100 °C P-M(CC)

Límite superior de
inflamabilidad en el aire, % en
volumen

No disponible.

Límite inferior de
inflamabilidad en el aire, % en
volumen

No disponible.

Temperatura de
auto-inflamación

No disponible.

COV 2 % (Estimated)

Tasa de evaporación < 1 (Éter = 1)

Punto de escurrimiento -1 °C

Otros datos

Temperatura de la
densidad relativa

21 °C

Temperatura de la
viscosidad

21 °C

10. Estabilidad Química y Reactividad

El material es estable bajo condiciones normales.Estabilidad química

Evitar el contacto con materiales incompatibles.Condiciones que se deben
evitar

Agentes oxidantes fuertes. Evite el contacto con bases fuertes. Incompatible con acero carbono.Materiales incompatibles

La descomposición térmica (incendios destructivos) produce óxidos elementales.Productos de descomposición
peligrosos

Toxicological data

11. Información toxicológica

Producto Resultados de la prueba

Agudo Dérmico DL50 conejo: > 5000 mg/kg (Calculado como
la "Ecuación de aditividad del GHS")

ENDCOR OCC9796 (Mezcla)

Agudo Inhalación CL50 Rata: > 20 mg/l 4 horas (Calculado
como la "Ecuación de aditividad del GHS")
Agudo Oral DL50 Rata: 2159 mg/kg (Calculado como la
"Ecuación de aditividad del GHS")
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Componentes Resultados de la prueba

Agudo Dérmico DL50 conejo: > 8000 mg/kgProducto de la reacción de acido grasos de tall oil con
dietilenotrianmia (61790-69-0)

Agudo Oral DL50 Rata: > 16000 mg/kg
Agudo Dérmico DL50 conejo: > 5000 mg/kgEtanol (64-17-5)

Agudo Inhalación CL50 Rata: 124,7 mg/l/4h
Agudo Oral DL50 Rata: > 5000 mg/kg
Agudo Dérmico DL50 conejo: 1060 mg/kgÁcido Acético (64-19-7)

Agudo Inhalación CL50 Rata: 11,4 mg/L 4 hora
Agudo Oral DL50 Rata: 3310 mg/kg
Agudo Dérmico DL50 conejo: 848 mg/kgAcido tioglicólico (68-11-1)

Agudo Inhalación CL50 Rata: 1,1 mg/l 4 horas
Agudo Oral DL50 Rata: 73 mg/kg
Agudo Dérmico DL50 conejo: 3340 mg/kgCloruro de alquil dimetil bencil amonio (68424-85-1)

Agudo Oral DL50 Rata: 344 mg/kg

Sensibilización No clasificado.

ACGIH de EUA Valores límite umbrales: Efectos sobre la cutánea

Acido tioglicólico (CAS 68-11-1) Puede ser absorbido a través de la piel.

Efectos graves Puede ser nocivo en caso de ingestión.

Carcinogenicidad No clasificado.

Corrosión/irritación
cutáneas

Provoca  graves quemaduras en la piel y lesiones oculares.

Mutagenicidad No hay datos disponibles que indiquen que el producto o cualquier compuesto presente en una
cantidad superior al 0.1% sea mutagénico o genotóxico.

Efectos en la reproducción La cantidad total de los componentes que llevan este peligro al producto está entre 0,1% y 1%.
Puede perjudicar la fertilidad o dañar al feto.

Síntomas y órganos
afectados

Ardor, lesiones corrosivas cutáneas severas. Provoca lesiones oculares graves. Puede dar por
resultado un lesión ocular permanente incluida la ceguera.

Ecotoxicological data

12. Información Ecológica

Componentes Resultados de la prueba

CL50 Rainbow Trout: 0,93 mg/l 96 horaCloruro de alquil dimetil bencil amonio (68424-85-1)

EC50 Active Sludge: 10 mg/l

EC50 Daphnia magna: 0,016 mg/l 48 hora

Ecotoxicidad Tóxico para los organismos acuáticos, con efectos nocivos duraderos.

Persistencia y degradabilidad
No hay datos disponibles.

13. Información sobre Disposición y Tratamiento

Recoger y recuperar o botar en recipientes sellados en un vertedero oficial. No deje que el
material entre en el drenaje o en el suministro de agua. No contamine los estanques, ríos o
acequias con producto químico ni envases usados. Eliminar el contenido/recipiente conforme a
las reglamentaciones local/regional/nacional/internacional.

Instrucciones para la
eliminación

Elimine observando las normas locales en vigor. Los recipientes vacíos o los revestimientos
pueden retener residuos del producto. Este material y sus recipientes deben eliminarse de forma
segura (véase: Instrucciones para la eliminación).

Residuos/producto no
utilizado

Tipo de material: ENDCOR OCC9796 Página: 5 / 7

0484



ENDCOR OCC9796

Versión:  1.2

Fecha de la última revisión:  26/05/2018

Fecha de la revisión anterior:  28/03/2016

HOJA DE DATOS DE SEGURIDAD (HDS)

Ya que los recipientes vacíos pueden contener restos de producto, obsérvense las advertencias
indicadas en la etiqueta después de vaciarse el recipiente. Los contenedores vacíos deben ser
llevados a un sitio de manejo aprobado para desechos, para el reciclado o eliminación.

Envases contaminados

14. Información sobre transportación

TRANSPORTE TERRESTRE

3265Número ONU
LIQUIDO CORROSIVO, ACIDO, ORGANICO, N.E.P. (Producto de la reacción de acido grasos
de tall oil con dietilenotrianmia, Cloruro de alquil dimetil bencil amonio)

Denominación apropiada
para el transporte

8Clase de riesgo
80Número de riesgo
IIIGrupo de embalaje/envase,

cuando aplique

SíContaminante marino

Peligros para el medio ambiente

IATA

3265Número ONU
LIQUIDO CORROSIVO, ACIDO, ORGANICO, N.E.P. (Producto de la reacción de acido grasos
de tall oil con dietilenotrianmia, Cloruro de alquil dimetil bencil amonio)

Denominación apropiada
para el transporte

8Clase de riesgo
IIIGrupo de embalaje/envase,

cuando aplique

SíContaminante marino

Peligros para el medio ambiente

IMDG

3265Número ONU
LIQUIDO CORROSIVO, ACIDO, ORGANICO, N.E.P. (Producto de la reacción de acido grasos
de tall oil con dietilenotrianmia, Cloruro de alquil dimetil bencil amonio), CONTAMINANTE
MARINO

Denominación apropiada
para el transporte

8Clase de riesgo
IIIGrupo de embalaje/envase,

cuando aplique

SíContaminante marino

Peligros para el medio ambiente

IATA; IMDG

Transporte Terrestre
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Contaminante marino

15. Información sobre la reglamentación

Reglamento que regula el transporte terrestre de materiales y/o residuos peligrosos.Regulaciones nacionales

Transporte aéreo: IATA - Reglamentación de Mercancías Peligrosas. Transporte marino: Código
IMDG - Código Marítimo de Mercancías Peligrosas.

Regulaciones internacionales

16. Otra Información

Salud: 3
Inflamabilidad: 1
Reactividad: 0

Clasificación según NFPA

Composición / Información sobre los Ingredientes: Comentarios sobre la composición
Propiedades físicas y químicas: Propiedades múltiples
GHS: Clasificación

Esta hoja de datos contiene
cambios con respecto a la
versión anterior en la(s)
sección(es):
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HOJA DE SEGURIDAD 
(MATERIAL SAFETY DATA SHEET) 

 
 

CLORURO DE POTASIO 
_____________________________________________________________________ 

1. IDENTIFICACION DEL PRODUCTO 
 Nombre:  Clorouro de Potasio (todos los grados) 
 Sinónimos:  Fertilizante Cloruro de Potasio, Muriato de Potasio. 
 Fórmula Química: KCl 

_____________________________________________________________________ 
2. COMPOSICION  DEL PRODUCTO 

 Nombre:   Cloruro de Potasio 
 Registro C.A.S Nº: 7447-40-7 

_____________________________________________________________________ 
3. IDENTIFICACION DE LOS PELIGROS 

Efectos agudos potenciales sobre la salud: El contacto con este producto 
puede producir irritación en los ojos y en la piel. Considerado no tóxico para los 
humanos, sin embargo, se aconseja reducir la exposición. 
Efectos crónicos potenciales: Efectos cancerígenos: Ninguno, según ACGIH, 
EPA IARC, OSHA. 
Efectos Mutagénicos: Ninguno, según ACGIH; EPA; IARC; OSHA. 
Efectos Teratogénicos: Ninguno, según ACGIH; EPA; IARC; OSHA. 

_____________________________________________________________________ 
4. MEDIDAS DE PRIMEROS AUXILIOS 

OJOS 
Contacto con los ojos: Puede causar irritación y lagrimeo. Inmediatamente 
enjuague los ojos con abundante agua, por lo menos durante 15 minutos, 
manteniendo los párpados abiertos. Obtenga atención médica. 
PIEL 
Contacto menor con la piel: puede causar irritación. Lave la piel contaminada 
con agua y jabón, si la irritación persiste, obtenga inmediata atención médica. 
Lave la ropa contaminada después de su uso. 
Contacto prolongado con la piel: No hay información adicional. 
INHALACION 
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Inhalación menor: No hay información disponible, sin embargo la inhalación 
repetida o prolongada de polvo puede conducir a una irritación respiratoria. 
Permita a la persona descansar en un área bien ventilada. 
Inhalación Severa: No hay información disponible. 
INGESTION 
Ingestión Ligera: Si la persona esta consciente, tomar abundante agua. Nunca 
de nada por la boca a una persona inconsciente. Obtenga atención médica. 
Ingestión Severa: No hay información adicional. 

 
_____________________________________________________________________ 

5. INFORMACION SOBRE FUEGO Y EXPLOSIONES 
Inflamabilidad: No Inflamable 
Temperatura de auto ignición: No aplicable 
Flash Point: No aplicable 
Límites de Inflamabilidad: No aplicable 

 Productos de la Combustión: El material, expuestos a temperaturas 
elevadas,puede generar pequeñas cantidades de gas cloruro. 
Peligro de incendio en presencia de distintas sustancias: No aplicable 
Medidas de control de incendios e instrucciones: Agua por spray o rocio, tipo 
Lluvia , extintores de gas carbónico. 
Observaciones especiales en caso de peligro de incendio: No aplicable 

 Observaciones especiales en caso de explosión: No aplicable, el material no 
es explosivo. 

_____________________________________________________________________ 
6. MEDIDAS EN CASO DE DERRAME ACCIDENTAL 

Pequeño derrame: Utilice herramientas apropiadas para  colocar el sólido 
derramado en recipientes previstos para su uso o desecho posterior. 
Derrame importante: Prevenir descarga adicional de material, si es posible sin 
riesgo. 
Prevenir que los derrames ingresen en desagües, cursos de agua, piletas etc. 
El producto promoverá el crecimiento de algas lo que puede degradar la calidad 
del agua y su gusto. Notifique a los usuarios agua abajo.Recoger  y colocar el 
material en recipientes adecuados para reciclado reutilizado o desecho. 

_____________________________________________________________________ 
7. MANEJO Y ALMACENAMIENTO 

Manipulación: Si las operaciones del usuario generan polvo, humo o niebla, usar 
ventilación para mantener la exposición a elementos contaminantes del aire 
dentro de los límites de exposición. 
Almacenamiento: Almacenar en áreas secas, templadas y bien ventiladas. 

_____________________________________________________________________ 
8. CONTROLES DE EXPOSICION Y PROTECCION PERSONAL 

Controles de diseño: Utilice procesos aislados, ventilación local exhaustiva, u 
otros controles de ingeniería para mantener el aire del ambiente dentro de los 
límites de exposición. Si las operaciones del usurario generan polvo, humo o 
niebla, usar ventilación para mantener la exposición a elementos contaminantes 
del aire dentro de los límites de exposición. 
Protección Personal: La selección de equipos de protección personal varía, 
dependiendo de las condiciones de uso. En caso de ocurrir contacto con la piel o 
los ojos como resultado de largas o repetidas exposiciones, use mangas largas, 
mameluco, guantes de cuero y anteojos de seguridad con defensas laterales. 
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Protección Personal en caso de gran escape: Usar respirador para polvo 
aprobado por NIOSH, si el diseño, las prácticas laborales u otros medidas de 
control no son adecuadas para prevenir la sobre exposición. Cuando puedan 
ocurrir contactos con la piel o los ojos por breves periodos, use mangas largas, 
mameluco guantes de cuero y anteojos de seguridad con defensas laterales. 

 
_____________________________________________________________________ 

9. PROPIEDADES FISICAS Y QUIMICAS 
    Estado Físico y apariencia: Cristales finos. 

Peso molecular: 74.5 g/mol 
Color: Blanco 
pH (5% sol): 7.5 – 8.5 
Temperatura crítica: No aplicable 
Volatilidad: No disponible 
Solubilidad: Soluble en agua, 366 g/Lt ( a 20º C) 
Presión de Vapor: No disponible 
Humedad Crítica: 84% a 30 º C 

_____________________________________________________________________ 
10. INFORMACION SOBRE ESTABILIDAD Y REACTIVIDAD 

Estabilidad: El producto es estable, en condiciones normales. 
Inestabilidad temperatura: No disponible 
Condiciones de Inestabilidad: No hay información adicional. 
Incompatibilidad con otras sustancias: Puede reaccionar con agentes 
oxidantes. 
Corrosividad: Medianamente corrosivo, en presencia de humedad del acero, 
aluminio cinc y cobre. No corrosivo del vidrio o acero inoxidable. 
Observaciones especiales sobre reactividad: Absorbe la humedad del aire. 
Higroscópico mantener los recipientes bien cerrados. 
Observaciones especiales sobre corrosividad: Evitar el contacto con la 
humedad. La hidrólisis lenta puede producir ácidos corrosivos. 

_____________________________________________________________________ 
11. INFORMACION TOXICOLOGICA 

Rutas significativs de exposición: Inhalación, ingestión. 
Toxicidad para animales:  Toxicidad oral aguda (DL): 2600 Kg. (En ratas). 
Observaciones especiales sobre Toxicidad de animales: Muy baja toxicidad 
para humanos y animales, bajo condiciones normales de cuidado  y uso 
responsable. 
Otros efectos sobre los humanos: Ninguno. 
Observaciones especiales: Puede causar irritación a las membranas mucosas y 
otros efectos en los humanos a las vías respiratorias superiores. 
__________________________________________________________________ 

12.      INFORMACION ECOLOGICA 
Producto fertilizante, en contacto con el medio ambiente se pueden observar 
efectos característicos de estas sustancias, por su alta solubilidad en agua, 
presenta gran movilidad en suelos y aguas. 
__________________________________________________________________ 

13.      CONSIDERACIONES SOBRE RESIDUOS 
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Desechos al agua o reciclado: Recupere y coloque el material en contenedores 
adecuados para su uso o desecho. Asegurese que la disposición como desecho 
se encuentra en cumplimiento de los requerimientos gubernamentales y de 
regulaciones locales. 

 
_____________________________________________________________________ 

14.      INFORMACION SOBRE TRANSPORTE 
Carga General, no requiere medidas especiales para su transporte, este producto  
NO se considera peligroso. 
Prevenciones: Las normales para carga en general. 
 

15.      OTRA INFORMACION SOBRE REGULACIONES 
Otras regulaciones: Acta de protección medio ambiental de Canadá (CEPA): 
Este producto se encuentra en la lista de substancias Domésticas (DSL) y es 
aceptable para el uso bajo las especificacionesde (CEPA). 
Otras clasificaciones: HCS (USA) No controlado. 
DSCL (EEC) No controlado. 

_____________________________________________________________________ 
16.      OTRAS INFORMACIONES 

Los datos consignados en esta hoja informativa fueron obtenidos de fuentes 
confiables. La información que se entrega en él es la conocida actualmente sobre 
la materia. Sin embargo y considerando que el uso de esta información y de los 
productos está fuera del control del proveedor, la empresa no asume 
responsabilidad alguna por este concepto. 
Determinar las condiciones de uso de transporte, manipulación y almacenamiento 
seguro, es obligación del usuario. 

____________________________________________________________________ 
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SEGUNDA INFORMACIÓN COMPLEMENTARIA A LA 
SUBSANACIÓN DE OBSERVACIONES DEL PLAN AMBIENTAL 

DETALLADO DEL LOTE III  

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Operación 
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                      HHoojjaa  ddee  DDaattooss  ddee    
SSeegguurriiddaadd  ddeell  PPrroodduuccttoo  

 
Emergencia: Llame a cualquier hora del día o de la noche al teléfono 0800-11-521 / 
01517-2341 
Para informaciones de rutina consulte a su proveedor Praxair Perú  S.R.L.. más cercano. 

 
1 – Identificación del Producto y de la Empresa 
 
Producto:  NITRÓGENO (HSDP N° P-4631-H) 
        
Nombre químico: Nitrógeno 
            
          
Sinónimos: Dinitrógeno 
 
Grupo químico:  Gas permanente. 
 
Fórmula: N2 
 
Nombre(s) comercial(es): Nitrógeno Comprimido 
 
Teléfono de emergencia: 0800-11-521 
          01517-2341 
 
Empresa: Praxair Perú S.R.L. 

Av. Venezuela 2597 Bellavista – Callao 
Perú. 
 

 
2 – Composición e Informaciones sobre los Componentes 
 
Descripción: Este producto es una sustancia pura y está sección cubre solamente los materiales 
de los cuales este producto es fabricado. Para mezclas de este producto, solicite la respectiva 
HOJA DE DATOS DE SEGURIDAD DE PRODUCTO para cada componente. Vea la sección 16 
para mayor información importante sobre mezclas. 
 
Material: Nitrógeno (CAS 7727-37-9)  (ONU 1066) 
 
Porcentaje (%): 99,0 mínimo 
 
CAP1 (Concentración Ambiental Permisible) / TLV = Asfixiante Simple (ninguna establecida a al 
fecha) 
 
LEB2 (Límite de Exposición Breve) = Ninguno establecido a la fecha 
 

0 

0 
 
 
 

 
0 

SA 

GAS 
NO INFLAMABLE 

ASFIXANTE 

2 
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3 – Identificación de Peligros 
 
 

EMERGENCIA 
 

¡CUIDADO! Gas a alta presión. 
Puede causar sofocamiento rápido. 

Puede causar vértigo y somnolencia. 
Equipo autónomo de respiración puede ser requerido para el personal de rescate. 

Olor: Inodoro 
 

 
 
EFECTOS DE UNA ÚNICA SOBRE EXPOSICIÓN (AGUDA): 

 
INHALACIÓN: Asfixiante. Los efectos son debidos a la falta de oxigeno. Concentraciones 
moderadas pueden causar dolor de cabeza, somnolencia, mareos, excitación, salivación 
excesiva, náusea, vomito e inconciencia. La falta de oxigeno puede causar la muerte. 
 
CONTACTO CON LOS OJOS: El vapor no tiene ningún efecto perjudicial.  
 
INGESTIÓN: Este producto es un gas a presión y temperaturas normales. 
 
CONTACTO CON LA PIEL: El gas no representa ningún efecto nocivo.  

 
EFECTOS DE UNA REPETIDA SOBRE EXPOSICIÓN (CRÓNICA): No hay evidencia de efectos 
adversos a través de las informaciones disponibles.  
 
OTROS EFECTOS DE SOBRE EXPOSICIÓN: El nitrógeno es un asfixiante. La falta de oxígeno 
puede ocasionar la muerte. 
 
CONDICIONES MÉDICAS AGRAVADAS POR LA SOBRE EXPOSICIÓN: El conocimiento de las 
informaciones toxicológicas disponibles y de las propiedades físicas y químicas del material sugiere 
que es improbable que una sobre exposición agrave las condiciones ya existentes. 
 
INFORMACIONES SIGNIFICATIVAS DE LABORATORIOS CON POSIBLE RELEVANCIA PARA 
LA EVALUACIÓN DE RIESGOS A LA SALUD HUMANA:  Ninguna conocida. 
 
CARCINOGÉNICO: Este producto no es listado como carcinógeno por los organismos NTP 
(National Toxicology Program), OSHA (Occupational Safety and Health Administration) e IARC 
(International Agency for Research on Cancer).  
 
4 – Medidas de Primeros Auxilios 
 
INHALACIÓN: Lleve la victima al aire fresco. Administre respiración artificial si no estuviese 
respirando. Si se  dificulta la respiración, personal calificado debe ser el encargado de administrar 
oxígeno a la victima. Llame a un médico inmediatamente. 
 
CONTACTO CON LA PIEL: Lave con agua el área afectada. 
INGESTIÓN: Este producto es un gas a presión y temperatura normal.  
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CONTACTO CON LOS OJOS: Lave los ojos con agua. Los párpados deben ser mantenidos 
abiertos y distantes del globo ocular para asegurar que todas las superficies sean enjuagadas 
completamente. Llame a un médico inmediatamente, de preferencia oftalmólogo. 
 
 NOTA PARA EL MÉDICO:  

• No tiene antídoto específico.  
• Este producto es inerte. 
• El tratamiento debe ser dirigido para el control de los síntomas y de las condiciones 

clínicas del paciente. 
 
5 – Medidas de Prevención y Combate de Incendios 
 
Medio de combate al fuego: El nitrógeno no es inflamable. Utilice los medios apropiados para 
controlar el fuego circundante 
  
Procedimientos especiales de combate al fuego: CUIDADO! Gas a alta presión.  Retire todo el 
personal del área de riesgo. Enfríe inmediatamente los cilindros con agua pulverizada a una 
distancia segura hasta enfriarlos. Retire los recipientes lejos del área de fuego si no hay riesgo. 
Son necesarios equipos de respiración autónoma para el rescate de los trabajadores del área.  
 
Posibilidades no comunes de incendio: El gas no es inflamables. Los cilindros se pueden 
explotar debido al calor del fuego. Ninguna parte del cilindro debe estar expuesta a temperaturas 
mayores a 52 °C (aproximadamente 125 °F).  
 
Productos posibles de causar combustión en contacto con nitrógeno: Ninguno actualmente 
conocido. 
 
6 – Medidas de Control para Derrames / Fugas 
 
Medidas a tomar sí el material derrama o fuga: Almacene y use en un área ventilada. Utilice 
equipo autónomo de respiración cuando sea necesario. Contenga la fuga si no hay riesgo. Ventile 
el área de la fuga o retire los recipientes con fugas para áreas bien ventiladas. Verifique la 
concentración de oxigeno en el área, especialmente las confinadas, para ver si el oxigeno es 
suficiente antes de permitir el retorno del personal al área. 
 
Método para la disposición de residuos:  Alivie lentamente a la atmósfera externa. Descarte 
cualquier producto, residuo, recipiente disponible o tubería de manera que no perjudique al medio 
ambiente, en total cumplimiento con las regulaciones nacionales y locales. Si es necesario entre en 
contacto con su proveedor para asistencia. 
 
7 – Manejo y Almacenamiento 
 
Precauciones a ser tomadas en el almacenamiento: Almacene y utilice siempre con ventilación 
adecuada. Asegúrese de que los cilindros no estén en riesgo de caída o robo. Ajuste firmemente la 
tapa con las manos. No permita el almacenamiento a temperaturas mayores a 52 °C (125 °F). 
Almacene separadamente cilindros llenos y vacíos. Use el sistema FIFO "First in, first out" (primero 
que entra, primero que sale) para prevenir el almacenaje de cilindros llenos por largos períodos. Se 
recomienda colocar los cilindros de forma que tengan tres puntos de contacto unos con otros (en 
forma de colmena). Así mismo, es aconsejable sujetarlos con cadenas u otro medio que evite las 
caídas. 
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Precauciones a ser tomadas en el manejo: Proteja los cilindros contra daños físicos. Utilice un 
carro de mano para mover los recipientes criogénicos. Los recipientes criogénicos deben ser 
almacenados en posición vertical. No arrastre, ruede o deje caer. Nunca levante el cilindro por su 
tapa, la tapa existe para proteger la válvula. No inserte objetos (llaves ajustables, alicates) dentro 
de la abertura de la tapa, esto puede causar daños a la válvula y en consecuencia una fuga. Use 
una llave ajustable para remover las tapas muy apretadas o atoradas. Abra la válvula suavemente. 
Si la válvula estuviese muy dura, descontinúe el uso y entre en contacto con su proveedor.  
 
8 – Control de Exposición y Protección Individual 
 
Protección respiratoria (tipo específico): No se requiere ninguna en uso normal. Sin embargo 
use equipo autónomo de respiración para trabajar en espacios confinados.  
 
Ventilación / controles de Ingeniería 
 

Extracción local: Use sistema de ventilación (extracción) local, si es necesario, para prevenir la 
elevación de la atmósfera deficiente en oxígeno. 
 
Especiales: Ninguna. 
 
Mecánica (general): Bajo ciertas condiciones, sistema de ventilación con extracción puede ser 
aceptable para garantizar que se mantenga el suministro de aire en el lugar de trabajo. 
 
Otros: Ninguno. 

 
Guantes protectores: Se recomienda el uso de guantes de cuero reforzado para el manejo de 
cilindros. 
 
Protección de los ojos: Lentes de seguridad sin coloración y con protección lateral.  
 
Otros equipos protectores: Botas de seguridad con puntera de acero vulcanizadas para el 
manejo de cilindros. 
 
9 – Propiedades Físico-Químicas 
 
Estado físico: Gas comprimido 
 
Color: Incoloro 
 
Olor:  Inodoro 
 
Peso molecular: 28,01 
 
Fórmula: N2 

 
Punto de ebullición, a 10 psig (68,9 kPa): -195,80 °C (-320,44 °F) 
 
Punto de congelamiento, a 10 psig (68,9 kPa): -209,9 °C (-345,8°F) 
 
Punto de fulgor (método o norma): No aplica 
 
Temperatura de auto-inginición: No aplica 
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Limite de inflamabilidad en el aire, % en volumen:   
Inferior:  No aplica 
Superior: No aplica 
 
Presión de vapor: No aplica 
 
Densidad del gas :1,153 kg/m3  a 21,1 °C (70 °F) y 1 atm 
 
Gravedad específica (aire = 1): 0,967 a 21,1 °C (70 °F) y 1 atm 
 
Solubilidad en agua (vol/vol): 0,023 a 0 °C (32 °F) y 1 atm 
 
Porcentaje de materia volátil en volumen: 100 % 
 
10 – Estabilidad y Reactividad 
 
Estabilidad: Estable 
 
Incompatibilidad (materiales a evitar): Ninguno actualmente conocido, el nitrógeno es 
químicamente inerte. 
 
Productos con riesgo posible después de la descomposición: Ninguno 
 
Riesgo de polimerización: No ocurrirá. 
 
Condiciones a evitar: Bajo ciertas condiciones, el nitrógeno puede reaccionar violentamente con 
litio, neodimio, titanio y magnesio formando nitratos. A altas temperaturas también se puede 
combinar con el oxígeno y el hidrógeno. 
 
11 – Informaciones Toxicológicas 
 
El nitrógeno es un asfixiante simple. 
 
12 – Informaciones Ecológicas 
 
No es esperado ningún efecto ecológico. El nitrógeno no contiene ningún material químico de las 
Clases I o II (destructores de la capa de ozono). El nitrógeno no es considerado como un 
contaminante de mar por la DOT. 
 
13 – Consideraciones sobre el Tratamiento y Disposición 
 
Método de disposición de residuos: No intente deshacerse de los residuos o cantidades no 
utilizadas. Devuelva el cilindro a su proveedor. En caso de emergencia, mantenga el cilindro en un 
lugar bien ventilado, entonces, descargue lentamente el gas a la atmósfera. 
 
14 – Informaciones sobre Transporte 
 
Número de identificación: UN 1066 
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Nombre de embarque: Nitrógeno Comprimido 
 
Clase de riesgo: 2,2 
 
Rótulo de riesgo: GAS NO INFLAMABLE Y NO TÓXICO. 
 
Aviso de advertencia (cuando es requerido): GAS NO INFLAMABLE Y NO TÓXICO. 
 
INFORMACIONES ESPECIALES DE EMBARQUE: Los cilindros deben ser transportados en 
posición segura, en vehículo bien ventilado. Cilindros transportados en vehículos cerrados con 
compartimientos no ventilados pueden presentar serios riesgos de seguridad. 
El llenado de este cilindro solo debe ser realizado por Praxair. 
 
15 – Regulaciones 
 
Los siguientes documentos relacionados son aplicados a este producto. No todos los 
requerimientos son identificados. El usuario de este producto es el único responsable por el 
cumplimiento de todas las regulaciones nacionales y locales. 
 

• DECRETO SUPREMO Nº 42-F  REGLAMENTO DE SEGURIDAD INDUSTRIAL 
CAPITULO VII: Cilindros para gases. Sección Primera. Cilindros para gases 
comprimidos, licuados o disueltos. 

 
• NTP 399.013 COLORES DE IDENTIFICACION DE GASES INDUSTRIALES 

CONTENIDOS EN ENVASES A PRESION, TALES COMO CILINDROS, BALONES, 
BOTELLAS Y TANQUES 

 
• DECRETO SUPREMO Nº 021 REGLAMENTO PARA EL TRANSPORTE TERRESTRE 

DE MATERIALES Y RESIDUOS PELIGROSOS. TITULO I 
 
 
16 – Otras Informaciones 
 
Asegúrese de leer y comprender todas las etiquetas y otras instrucciones colocadas en 
todos los recipientes de este producto. 
 
OTROS PELIGROS EN CASO DE MANEJO, ALMACENAMIENTO Y USO: Gas a alta presión. 
Use tuberías y equipos adecuadamente diseñados para resistir las presiones que puedan ser 
encontradas. Puede causar sofocamiento rápido en caso de deficiencia de oxígeno. Almacene 
en un área ventilada. Prevenga el flujo en reverso. El flujo en reverso en un cilindro puede causar 
su ruptura. Use una válvula de seguridad u otro dispositivo en la línea o tubería del cilindro. Nunca 
trabaje en sistemas presurizados. Si existiese fuga, cierre la válvula del cilindro, ventile el 
sistema para un sitio seguro, de manera de no perjudicar al medio ambiente, en total cumplimiento 
con las regulaciones nacionales, estadales y locales, entonces repare la fuga. Nunca realice un 
aterramiento o deje un cilindro donde pueda formar parte de un circuito eléctrico.  
 
MEZCLAS: Cuando dos o más gases, o gases licuados son mezclados, sus propiedades 
peligrosas pueden combinarse y crear riesgos inesperados adicionales. Obtenga y evalúe las 
informaciones de seguridad de cada componente antes de producir la mezcla. Consulte a un 
especialista u otra persona capacitada cuando haga la evaluación de seguridad del producto final.  
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POR MEDIDA DE SEGURIDAD ES PROHIBIDO EL TRASVASE DE ESTE PRODUCTO DE UN 
CILINDRO HACIA OTRO. 
 
CLASIFICACIÓN DE LA NFPA (National Fire Protection Association): 
 
SALUD   = 0 (Peligro de combustible ordinarios en un incendio) 
INFLAMABILIDAD = 0  (Incombustible) 
REACTIVIDAD  = 0  (Estable y no reactivo con el agua) 
ESPECIAL = SA (Asfixiante Simple) puede quedar en blanco. 
 
CONEXIONES ESTANDAR DE VÁLVULAS PARA E.U.A. Y CANADÁ 
 
ROSCAS:  0  – 3000 psig   CGA-580 
          3001 – 5500 psig CGA-680 
          5001 – 7500 psig CGA-677 
 
DEFINICIONES: 
(1) Concentración Ambiental Permisible (CAP)(TLV): Es la concentración promedio 

ponderada en el tiempo de sustancias químicas a las que se cree pueden estar expuestos 
los trabajadores, repetidamente durante ocho (8) horas diarias y cuarenta (40) horas 
semanales sin sufrir daños adversos a la salud. 

(2) Límite de Exposición Breve (LEB): Es la exposición al promedio ponderado de la 
concentración del contaminante en el tiempo a la cual pueden estar expuestos los 
trabajadores, durante un período continuo de quince (15) minutos, como máximo y no mas 
de cuatro (4) veces al día, con intervalos de no exposición por lo menos de sesenta (60) 
minutos, siempre que no se exceda la concentración promedio ponderada en ocho (8) 
horas (CAP), sin sufrir: 
a. Irritación. 
b. Daño tisular crónico irreversible. 
c. Narcosis de intensidad suficiente como para aumentar la propensión a accidentes. 
d. La reducción del auto rescate. 

(3) CGA - Compressed Gas Association – Asociación de Gases Comprimidos 
 
Praxair Perú S.R.L.. recomienda que todos sus funcionarios, usuarios y clientes de este 
producto estudien detenidamente esta hoja de datos a fin de quedar notificados de 
eventuales posibilidades de riesgos relacionados al mismo. A favor de la seguridad se debe: 
1) Notificar a todos los empleados, usuarios y clientes acerca de las informaciones incluidas 
en estas hojas y entregar uno o más ejemplares a cada uno. 
2) Solicitar a los clientes que también informen a sus respectivos funcionarios y clientes, y 
así sucesivamente. 
 
Las opiniones expresadas en este texto son hechas por expertos de Praxair. Se cree que la 
información contenida aquí esta actualizada hasta la fecha que aparece en la Hoja de Datos 
de Seguridad del Producto. Ya que el uso de esta información y las condiciones de uso no 
están bajo el control de Praxair Perú S.R.L.., el usuario está en la obligación de determinar 
las condiciones de uso seguro del producto. 
 
Las Hojas de Datos de Seguridad del Producto son entregadas en la venta o despacho de 
Praxair Perú S.R.L.. o de distribuidores independientes. Para obtener una Hoja de Datos de 
Seguridad del producto actualizada o confirmar si la que posee está actualizada contacte a 
su representante de ventas o distribuidor más cercano. Si tiene alguna duda o comentario 
favor indicarla junto con el número de la hoja de datos y fecha de revisión a su 
representante de ventas mas cercano. 

0 
0 0 

SA 
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